నినియస్సు కున 


సత్సాత్రులను జూచి యతిండు దానము చేయుయండెను. 
భయశీలుండుగాన సతనిని వెరివించి. దుర్తార్గులు :దవకూను 
నీన్టకరించుచుండిరి. 

“అథెన్సు' పట్టణములో నతండు '“ఆర్కను' అను వెరున 
నొక న్యాయాధికారిగ నియోగింపంబడెను. ముఖీశాల కందజీ 
కంచె ముందుగ నతండు బోవను. అక్కడనుండి లేఖకులు 

వెళ్లిన్నపెని అతండు నచ్చును. పురవాసులతోం గలిసి మెలిసి 
తిరుగుట కతండు భయపడుచుండెను. వారిని తన గృహము 
నకు భోజనమునకు చిలచుటగాని వారి గృహములకు నతండు 
'వెళ్లటగాని లేదు. ఇతరు లతని దర్శనమునకు వచ్చిన భయము 
చేత వారికి దర్శన మియ్యక వారిని బంపివేయుచుండెను. 
"సెలవుదినములలో: గవాటములు వేసి స్పగృహములో నతండు 
మెసలుచుండెను. వేయేల? నినియస్టూయొక్క జీవితకాల 
మంతయు బాగళాకతతోం గజుపయబడెను. అతండు యజమాని 
మైనను బ్రజలవిషయమై పాటుపడెను. వాచాలళ్వేము సామ 
ఖ్థ్‌ఫ్రీము గిలవారానేశు బ్రజలు. పనులను చేయించుకొనినను 
వారి నీర్ష రత జూచుట కందని యతని యభిప్రాయము. 
అందుచేత నేపనికైన నతండు. బూనుకొన లేదు. ముందు 
"వెనుక లాలోచించి పూనుళొనినపని నతంయ సాంతముచేసీ 
జయమును బొందుచుండెను. ప్రజల క్‌ కలుగునను భయ 
ముచేత కొంచెము తన ప్రతాపమునలన కలిగినను జయ మద్భు 


ఖం ఫ్లూటార్కు. వర్ణీకచరిశ్రలు 


స్టముచేత కలిగెనని యతండు చెప్పుచుండెను. అకాలములో 
*అథీనియనులు' విశేమముగ బాధలు పడుచున్నను వానిని 
పరుల దోషములనలన సంభవించె నని వారు ఫలుకుచుండిరి 
గాని *నినియస్టూవలన సం'స్రా। సమయ్యు నని వారు చెప్పుట. 
లేదు, 

ఈశాలములో నాథెన్సు పట్టణములో నొకవక్త బయలు 
"జేశను. అతని వేరు 'ఆల్సిబియాడీసు. ఇతరులవలె నతండు 
దుగ్గార్గుండు. కాకపోయిసను. నతని గుణములు విపరీతముగ 
నుండెను. దుగ్తాగ్గులను నెడలంగొట్టి పట్టణమునకు స్వాస్థవి 
మును నిసియస్సు. తెచ్చుసరికి 'ఆల్సివియాడీసూవలన నది 
తగ్గిపోయి మరల చౌర్జన్యములు బయలుదేరెను. 

ఈలోపున స్పార్టనులకు .అథినియనూలకు యుక్ధము 
పొసగినను నిసియసు రెండుకషలవారికి సంధి చేయుటకు యత్నిం 
వెను. ెద్దలంద అందుకు సంశేసించిగి. ఒక సంవళ్సేరము 
నజకు చారు యుక్టము మూననిరి. కుక్కుట ధ్వని విని వా రుదయ 
మున లేచుచుండిరి. రణభేరీ మై,/గుట లేదు. అట్టి సమయ 
మున స్పార్టనుల శాయారులుగూడ నచ్చిరి. సంధిమాటలు 
సభామండపమున ."జరుగుచుంజెను. ఆల్సిబియాడీసుయొక్క 
'వ్రైరణచేత సంధినూటలు పొసలలేదు. సడుచువారు యుద్ద 
మునకు వృద్ధులు సంధికి యిట్లు నిరుతెగలుగ అథీనియనులు 
విడిరి మాటలు పొసంణగనందున శరాయహారులు లేచిపో యురి. 


నిసియస్సు ౭౧ 


అథినియనులకు కొప ము,ద్రేకించెను. నిసియస్సు, ఆల్సిబియా 
డీస్సు మజియొకనిని వీరి మువ్వరలో నొకనిని జేశోచ్చాటన 
"చేయుటకు వారు యల్నించిరి. అంతలో వీరిరువురు కలిసి 
స్నేహము చేసికొని మూండవవానిని జేశోచ్చాటనం 'జేయిం 
చికి. వీకభయులు సంధిం జేసికొనుటం జూచి ప్రజలు మిగుల 
సంకనించిరి. 
పరబేశీయుల ప్రో, క్సాహముచేత అథీనియనులు సిసి 

ద్వీషమువైకి దండెక్తీపోవం దలంచిరి. కూడదని నిసనియస్టూ, 
సోశ్రెటీసు మొదలగువారు; కూడునని ఆల్సిబియాడీసు మొద 
లగు పదుచువార్యు సపత్తు పరసతముగ సభలో వాదించిరి. 
సభవారు దండెత్తి వెళ్లుటకు యల్నించి 'నినియస్టూను 'అల్సిబి 
యాజీనూను సేనానాయకులుగ నియమించి దళము లాయర్త 
పజిచిరి. వారా డ్వీసమునకు తర్షి వెళ్లిరి. అక్కడనుండి అల్సిబి 
యాడీసు విమర్శనకు మరలినందున నేనాధిపత్యము నిసియస్తూ 
కిచ్చిరి. అతండు యుక్టము సాంగేముచేసి దుగ్గములను బట్టు 
వొని ద్వీసములో ముఖ్యపట్టణమైన *సిరాక్య్యూసూోను ముట్ట 
డించి దాని లొంగదీసెను. ఆ పట్టణము లోంబడిన వీదప 
డాని చుట్టు పరిఘుల శెత్తించి దుర్లముం కట్టి యగర్త నతండు 
శ్రవ్వించుచుండెను. మూశ్రకృచ్చరోగముతో నతండు బాధ 
పడుచుండియు స్వబ్బకాలములో నిన్ని కార్థ్యములు చేసినందు 
కతనిని స్పబేకీయులు శ్లాఘించిరి. 


లేం స్లూటార్కు నర్లిలైచరిత్రిలు 


ఇంతలో  సిరాకూద్తజ నగరవాసులకు భొందజు సహో 
యులైనందున నారు. తిరుగంబడి నిసియస్సును రణములో 
నోడించిరి. నౌకావానములోకూడ నతండు పరాభవము 
నొంబెను. వారు తరుముకొని నచ్చుటచేత నతడు పట్టణము 
లో బ్ర వేశించెను.. అతండు కట్టించుచున్న పరిఘలమూల 
మున బయట కతనికిగాని నతని మైనికులకుగాని రా వీలు లేక 
వోయొను. శేవుపట్టణమును వారు పట్టుకొనినందున వీరా 
మార్గముననైనం 'వారిపో లేకపోయిరి. ఈ దురవస్థను అథీని 
'యనులు విని నుజి కొంత సైన్యమును జేర్చి “డెమాస్తనీసును 
'నేనానిగం జేసీసంపిరి. వారు వచ్చి నిసియస్సు చేసిన సలహా 
'వ్రకారము నడవక నెంటనే యున్హమునకుః గడచిరి. ఈ యుద్ధ 
ములో ఆెండువేల అథీనియనులు వీరస్వర్లమును బొందిరి. 
“డెమాస్తనీసుయొక్క తొందరపాటువేత నీ యపజయము అథీని 
యనులకుం గలిగెను.. మైనికులు నికుత్సాహులైరి.. వారు 
ఘావిత్యులై కృశించిరి. వారికి సహాయ మిచ్చుటకు స్వ దేశము: 
నుండి మైన్యము నచ్చు విధము గనంబడదు. 

అప్పుడు అథీనియనులు నానల. నెక్కి. స్వదేశోన్నుఖు 
లైర... శత్రువులు పరస్పరముగ 'నున్నట్లుండి, వారు బయలు 
జేరి నానలను గడుపుచుండ మిడుతల దందువలె యుద్షనావల 
శో నాక్రమించి ఫఘోరమునగ సముద్రముమిందం బోరా 
డిరి. అథీనియనుల యుస్ధనావలు భారము కలవియగుటవేత 


నిసియన్సు జి 


భారములెని శత్రువుల నావలనలె సుళువుగ సంఛరించుటకు 
సమర్థత లేకపోయి. వేగముగం బట్టుపడెను.. రాళ్లను రువ్వో 
శత్రువులు పీరి నావలను గొన్నిటిని ముంచివేనిరి. - పట్టు 
పడిన నానలలోనివారు ఖైదలయిరి. . అందులో నిసీయస్సు 
యొక్క శ్రమలు చెప్పలేము... అతండు వృద్ధు రోగి భోగి, 
అతని సలహాకు విరువముగ నీ: యువ్షము జరిగెను, దాని 
ఫలితము నకం డనుభచింపవలసివచ్చాను.! డెమాస్తనీసు. (వక్త 
జెమాస్తనీసుకాం డిశండు), పరాభనమును బొందలేక పొడు 
చుకొని చచ్చాను. శత్రువులు కనికరము ఇూపక వీరిని 
నజకుచుండిరి,. దీని కంఠము కనయుడలేదు, శత్రు, సేనాధి 
పతిమైన 'గలిప్పసును కలినీకొని, “దయాదావీ ణ్యమును 
జూపుటకుం. గాల మిదియే, మేము భూపాయికులమైకిమి. 
మమ్ము కరుణించి మిరు నూ కభయ మియ్యవలోనని 
“నిసియస్సు' (ప్రాణ్థించెను. అప్పుడు యుస్థముం జాలించనలనిన 
దని *గిలిప్పసు ఉత్తరువు చేసెను, అప్పుడు “నిరాక్యూజునులు 
సభంజేసని హత శేషులైన అథీనియనులను గనులలోం బనిం 
“జేయుటకును వారి నేనాధిపతులం జంపించి వేయవలసిన 
దనియు తీరుమానముః జేసిరి. ఆవ్రకారముగ “నిసియస్సు'ను 
శాళ్లతోం గొట్టి వారు చంవివేసిరి. గనులలో పనికియోయిన 
“అథీనియనులు? ముక్చిపాసాది 'బాధలచేత శ్రమపడి మడిసిరి, 
మజికొందలు 'వానిసలుగ' కత్రువులచేత నమ్మంబడిరి.. ఒకండు 


శో ఫ్లూటాక్కు మ్గీక్రచర్శిత్రలు 


“ఆ థెన్సు పట్టణమునకుం బొయి తరము. జయించుకొనుచు. 
మంగలివానితో నీ దుర్వా ర్తను జెప్పెను, పట్టణములో నా సం 
గతి తెలియనందున మౌరకుందు వంటనే పట్టణములో నికిం బోయి. 
యధికాపలతో నీ సంగతిం జెప్పెను, వా రా వార్తను విశ్వసిం 
చక చెప్పినవానినిం బట్టి కెప్పించి వూఢిగ తెలియని యీ 
దుర్వార్త నతండుం జెప్పినందు కతనిని శిక్నీంచిం. ఇంతలో నిజ 
ము శెలొసెకు. నాగరికులంవటు దుఃఖాత్ర్రాంతులైరి. నినియసు 
మొవుగు. నేనాధిపరు: దుగ్గరణమునప వారు విలవించిరి. 
శ్రతి గృహములోను రోదవళబ్దము తప్ప మజియొకటి వినయ 
డదు. దుర్వార్తాశ్రునణముచేశ నా దినము వారికి దుగ్గినమ 
'య్యొను. సడుచువారి యాలోచనలను గ్రహించి, వృద్ధుల 
దూరాలోచనలను న్య్రిహించినందున వారి కీ దురవస్థ సం'్రా? 
_న్రమె కొన్నికరములనజకు 'అథీనియనులూ శిరస్సు. నెత్తుకొని 
తికుగలేదు.. ఈ సంగతులు క్రీ. పూ. సం; ర౧3 రములో 
జరిగెను, 





“నిసియస్సు” దూరదర్శియెనను, (ప్రావ్ఫకాలజ్ఞుదు తా 
నందున, నీ పరాభవము సమకూడెను, అందులో, సేనాధిపతి 
సం,ప్రా, సకాలమునకుం దగినటులం బన్నాగములం బన్నుటకుం 
దగిన కుశా్రాబుద్ధి. గలిగియుంకనలెను.. అతందు. నిసియసు 
వలె దీస్దాలోచనపకుండైక, శత్రువులు సమయము వేచియుం 
దుకు గనుక నతనిని పరిభవించుదురు. వారికి సమయ మతం 


నినియస్సు జ్యో 


డియ్యకూడదు. కేవలము దూరవర్శియొగాని, కేనలము (ప్రౌఫ 
కాలజ్ఞుండై గాని యశం డుండంహాడదు. అందుచేత మైన్యాథి 
పత్యమునందణు పుచ్చుకొనరు. స్వమైన్యరయణం జేయుచు, 
శత్రుమైన్య గతులు గుత్తైజిగియుండవలెను.. ఏ సమయమున 
నైన నతం డేమరిపాటుగ నుండినను సెైన్ళములు నళించుటయొ 
గాక స్వదేశమున కపక్షీర్షి నచ్చును. 


“'మారగ్రాసు శ్రాసన్సు 


'కాశస్సు' రోముపట్టణములో  నివసీంచుచుండెను. 
అకని తండ్రి గుణదోవనవివేచకుండు (060309) గ నుండెను, 
పే,రన్నదమ్ములు మువ్వురు. అందులో నితండు కడపటివాండు. 
'అన్నదమ్ము లందణు రండ్రికాలములో వివాహమౌడిరి. వారం 
నలు కండ్రితోం గలీసి భోజనము చేయుచుండిరి. పెద్దన్నగారు 
"కాలము చేసినవీవప నతని కుటుంబమును *శ్రాసస్పూ సంరతణ 
శేయుచుండెను, _ అతండు జికేంద్రియుందైనను నొక సతీమణి 
(౫ ౪15810) యొక్కగృహమును గక్కున వెలకు పుచ్చుకొనం 
దలంచి యామెకో సరససల్లాసము లాడుచుండె నని నొక నదంతి 
కలిగెను గాని, నది నిజమైనది కాదు. అతండు మంచిగుణములు 
కలవాండ్రైనను, దురాశాపరుండని యెంచి, న్యాయాధికారు లత 
నిని ?క్షచేయక విడిచిరి, సతీరుణి స్వగ్భృహము నతని కషి వేసెను. 

ఈ దురాశచేత నతని గుణములు నన్నెశెక్కలేదు. 
'మొవ టతని యాన్తి 300 టాలెంట్లు (౧ టాలెంటు = ౧౯౩ 
శాసులు), రాజకీయన్యనహారములలో నున్నపుడు విశేషముగ 
భనార్జన నతండు చేసెను. అందులో, యుస్ధములలో కొల్ల 
"పెట్టి తెచ్చినది కొంత, గృహములు కాలిపోవుచున్నపుడు 

రకు 


మొక్కను త్రానస్సు ౭౭ 


వెని పారవేసిన వస్తువులను దొంగిలించి తెచ్చిన: సొమ్ము కొంత 
శలదు..  ఈవిధమున నఠండు 2,౧౦౦ టాలంటులు' గణించెను. 

రోముపట్టణములోని గృహములు సాధారణముగ 
నిప్పు ముట్టుకొని తగులంబడుచుండెను. గృహములన్నియు కలిసి 
యుండుటచేత శ్రీఘ్ర్రుముగ నవి యంటుకొనినందున వాని 
నార్పుట కనకాశము లేకపోయెను.. అందుచేత నతండు కమ్‌ 
దలు లేపకారులను సుమారు ౫౦౦ మందిని జూగ్రతచేసెనుు 
నిష్పంటుకొనిన గృహములను నాని సమిపమున నున్న 
వానిని నతందు గొనుచున్నందున పట్టణములో చాల భాగ మళ 
నిదిమై యుండెను, అయిన నతం డొళ గృహములో వాసము 
శేయుచు మిగిలినవానిని -కట్టించలేదు. ఆ నివాసమైనను, విరి 
విగ నున్నదికాదు. 

అకనికి వెండిగనులు మెండుగ గలవు. వాని రాంబడి 
విశేషముగ నుండెను, వానియొక్డనున్న బానిస లనేక వ్యాపా 
రములను. నేర్చినవారు.. వైటికులును (012%0964 04468) 
వర్థకులు (ములుః౭ణ), రుక్షకారకులు (60166109), ముం 
దులు (30లగ), రదకులు (11/2906౯60), మౌాంసికులు 
(0462 5ల8ల5), భారవాహకులు మొదలగువా రతనియొద్ద. పనిం 
'జేయుచుండిరి. వీరిమూలమున నచ్చుచున్న సత్త మధికముగ నుం 
డెను. లేఖకులుకూడ సతనియొద్ద నుండిరి. ఎవ 'రెవరి కెటు లటుల 
పనుల నిగించి వారీ వారిచేత నతండు పనులను జేయించెను.. 


ళ్‌ స్లూటార్ము. వర్జికచరిత్రులు 


అభ్యాగతుల నెన్న డతందు పొన్గున లేదు. పటాటోపము 
లేక స్నేహితులకు విందు లతం డప్పు డప్పుడు చేసెను. వారికి వడ్డి 
లేకుండ బుణముల నిచ్చుగుండెను గాని నా శేరోజున సొమ్ము 
నిచ్చి వేసెనమని చెవ్చినో యారకోజున నరండు ఖచితముగ సొమ్ముం 
బుచ్చుకొనుచుండెను, న్యనహారములో మిక్కిలి నిష్కర్ష గ నతండు 
మాటలాడును. కుచ్చితవ్యాపారము 'లేమియు నతనిలో లేవ. 

అన్ని విద్యలలో, నతేండు ముఖ్యముగ నక్త బలము 
వభ్యసించెను. గొప్పశక్త కాకపోయినను సభాకంప మతనికి 
లేదు, శిశిర్కో పాంచేయ్యి. నీజేరు వీరు ప్రతివాదిసమమునం 
బ్రసంగించుట కిష్టపడనపుడ్కు. శ్రాససు లేచి వానిపషమున 
మాటలాడుచుండెను. ప్రనిద్ధికెక్కిన న్యాయవాదులచేత విడు 
వంబడిన ప్రుతినాదులను చేరందీనీ వారిషమ్‌ము నితం డవలం 
వించెను. అందువేతం బ్రజ లికనిని నుతించిరి. రోమనులలో 
నెట్టి యధముండైనను వాని కితండు వందనముచేసి వానినలనం 
బ్రుకివందనములను గైకొనుచుండెను. 

ఇతండు. చేశచరిశ్రలన్తు మహాప్తుకుములచరిగ్రులను 
జాగుగం జదివెను, మహామహోపాధ్యాయుండైన “అరిస్టాటొ 
లుపన్యసీంచిన తన్మ్వజ్ఞానమునం దికని కభిలాషు మెండుగనుండి, 
చాని ననుసరెంచెను, 

ఆరోజులలో :మేరియస్సు' *సిన్నా యను నిరువురు 
కోమనులు సెనేటుసభలో గక నహించినందున, వారిమూల 


మార్య్మసు శ్రాసస్సు టో 


మునం బ్రజలకు . రాద్యమునకుంహాడ కొంత వేడి కలిగెను: 
కొందలు... మహా కులీనులను పట్టి కట్టి తెచ్చి వారికి మరణ 
దండన విధించిరి, అటుల దుగ్గరణము నొందినవారలలో శ్రాసను 
యొక్క తండ్రి, జ్యేష్టుభ్రాత లికువ్రరుండిరి, ఈ భయముచేత 
శ్రాసస్సు స్పానియా దేశమున కిరువురు న్నేహితులు నిరువది 
పరివారకులతో. కలిని 'ప్రుచ్భన్నవేషముతో లేచిపోయెను. 
అక్కడనుగూడం బ్రజ లట్టుడికనట్టుడుకుచుండిరి. దానినిం జూచ్చి 
యళం డొంటరిగ సముద్రతీరముననున్న నొక కొండబిలములో౬ 
ట్రైవేశించి, యక్కడ కాలమును గడుపుచుండెను. భోజనపడార్థ 
ముల నతని స్నేహితుందైన *విచియస్సు” స్వసరిచారకుని చేతి 
కిచ్చి ప్రచ్భన్నముగ చిలద్వారమున _నుంపించుచుండెను, 
వానిని నతండు స్వీకరించి పొట్టపోసికొనుచుండెను.. ఒంటరిగ 
కాలను గడుపుట కష్టమని శ్రాహించి న్నేహితుం డిరువురు 
కన్యల నతనియొద్దకు బంపించెను. వారితో నతండు కాల 
యూపనచేసి, యొనిమిదిమాసము లందులో నుండి నిన్నా! 
మరణము నొంచెనను వ్వార్త విని బయటకు నచ్చిచేరెను, 
అజ్ఞాకవాసానంతరమున నతీండు ౨,౫౦౦ ల కాల్బల 
మును బోగువేసి వానితోంాడివెళ్లి, . రోమనునాయకు 
డైన నిల్లాతో సంగమించెను, వీరిరువురు కలిసి యుద్ధమును 
'జేయుచుండిరి.. “శ్రాసస్సె” ళూరుండు కాకపోయినను పట్టుద 
లతో శత్రువుల నెదిరించి వారినిం దరుముచుండెను. దురాశ 


హో ఖ్లైటాక్కు, వర్ణికచరిత్రలు 


శేత శేయరానిపనుల నతండు చేయుటవేత నతనిని ప్రజలు 
మూమించిరి. ఇతనికంటె చిన్నవాండైన పాంచేయని... వొర్తు 
దయతోం జూచుచుండిరి... సిల్లాహాడ నఠనినిం. శ్రేమతోం 
జూచుచుండెను. అందుచేత త్రాసస్సుకు శిరోభారముగ 
నుండెను. ఒక రోజున గురుండు పాంవేయి వచ్చుచున్నాండని 
కొంద జతనితోం జెప్పిరి. అప్పు డతండు, “వాని గురుత్వ మెంఠూ 
యని వారి నడిగెను, 

అతః డ్షాత్మస్తుకి పరాయణుండు. ముఖస్తుతుల కతం డిత 
రులకంయె నెక్కుడుగ నభినందించుచుండెను. శూరత్వములో 
పాంేయితో. సమానుందు కాకపోయినను, నస్యవహారము 
లలో నతనిని మించెను. ధనముంగలిగి పరులకు బుణముల 
నిచ్చుచు. ప్రతివాదులపకమున మాటలాకుటచేత నతని 
మాటలను ప్రజలు విని యకం డను్య్య్తహించిన ప్పరుషులనె 
వారు పెన్టయుద్యోగములలో నియమించుచుండిరి.. పరబేళ 
ములలోనుండి పోరాడుచున్నపుడు పాంపేయిని శ్రేమించు 
చున్నను గగ్రామములోనున్నవు డతనిని నిరాకరించి యతనికి 
వ్యుతినేకముగ శ్రాసస్సు బోధించినప్రకారము కార్యములను 
వారు నిర్వ క్రించుచుండిరి. సాధారణముగ పాంవేయి. నలుగు 
రిలో మెసలక కార్యార్థియై వచ్చినవారిని తిరస్కరించి సాటో 
పముతోనుండెను,_ శ్రాసస్సు యొప్పు డందటితోను కలిసి 
మెలిసీ తిపగుచు పపతివాని కార్యముల శక్షికొలంది చేయు 


మార్మసు శ్రాసస్సు గారి 


చుండెను. అందుచేత శ్ర్రాసస్ఫూను బ్రజలు వ్రేమించిరి. ఐనను 
వీరిరువురు మహా ఫ్రౌథులు. ప్రబోధనశక్తిగలవారు. వారి 
ముఖవర్చస్సు ప్రజల నాకర్షించెను. 

ఈ కాలములో రోములో నధికారులు మూడు కతలుగ 
నుండిరి. శాంతముగ న్యవహారములను నడుపుట కిష్టముః గల 
వా రందజుకు పాంవేయుండు నాయకుండు. వివారించక ధారా 
ముగ కార్యములను. నెరవేర్చుటకు సమకట్టినవారికి సీజేరు 
నాయకుండు, ఏపతము నొందక ముభానముగ నున్నవారిలో 
ప్రుథానుండు శ్రాసస్సు. అతండు కాలోచితముగ సక్షములను 
మౌాక్చుచు స్వలాభమున కతం దేయెండ కా గొడుగును పట్టు 
చుండెను. 

ఈలోపున టేశములోని మల్లులంద జేకీభవించి వీతూరి 
చేనీరి. వారిని దండించుటకు *శ్రాససూ నేనాధిపత్యమును 
బుచ్చుకొని దండుతో నెకలెను. వారి నతండు దరిమి జయ 
మును బొందుకాలములో “పాంపేయి వచ్చి సరారియైనవారి 
ని బొడిచి చంపెను, కష్ట్రపడినవాండు. శ్రాసస్సు; వీరకిరీట 
మును బొందినవాండు పాంవేయుండు. కొంతకాలమునకు 
పాంచేయునకు  అమవనర్శకోదో్యోగము. (6009౪19%1) లభిం 
వెను.  శ్రాసస్సునం దభిమానముచేత నత డితని కాయు 
దోోగము మజియొకటి సమకూర్చెను. కాని కొన్ని రోజులకు 


వారికగువ్చరు కలహించిరి. పనులలో కూడు నని మొకండు కూడ 
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కని. మజియొకందు; ఇటుల వీరిరువురు ్రుద్దులాడిరి. అంతలో 
నారి యుద్యోగకాల మంతరించెను. 

ఇంతలో ప్రజారాజ్యమును. ధ్వంసము వేయుటకు “కట 
లీని వేరడుగలవాం డొక కుట్రను పన్నెను. అందులో *'శ్రాస 
న్యూ “సీజేడూ కలినియుండిరని వదంతి పుక్టైను,.. 'వక్తశిశిరో 
నభలో ర్రానస్స్ఫు కుట్రకారు. డని ప్రసంగించెను.. ఏరిరు 
వురకు మనస్పర్ధలు రగిలెను.. (శ్రాసస్సు నిద్దోమీ యని వెల్లడి 
యమ్మ్యొను. శిశిరోను జంపుట కతం డుద్యుక్తు డయ్యెను. 
"కాని యతని కుమారు. డతని నాటంకపజచెను. 

కాలాంతరమున నీజేరు అకదర్శకుని (6029౪1) పనికి 
నిలంబడుటకు యత్నించెను. కాని పాంచేయుండు శ్రాసన్సుల 
కంత;కలవాము లుండుటచేత ముందుగ వారిని మిత్రుులుగ 
చేయంజూవెను.. వారిని. గలివీ వారితో నతండుం గలిసినం 
దున వారు మువ్వు రజేయులుగ నుండిరి. ఈ మువ్ద్వరి ప్రభుత్వ 
ములో మ యునికి గాని 'శ్రాసస్ఫునకు గాని మేలు లేక 
పోయెను... నీజేరు వారి సహాయముచేత ప్రజారాజ్యమును 
మార్చుటకు గిన ప్రయత్నములను జేయుటకు వీలయ్యెను, 
ఏరు మువ్వ రత్షదర్శకులుగ నుండిరి. నీజేరు పనులను బాగుగ 
నెర వేర్చుచున్నందున నతనిని సేనాధిపతిగ నియోగించిరి. అధి 
"కారమును విశేషముగ నడివించవలె నని "పాంచేయునికి వాంఛ 
కలిగెను. ' దురాశకు తోడు నీజేరువలెం గీరి ప్రతి్థలను సంపా 


మార్మను' శ్రానన్సు రి 


చెంచనలె నని 'శ్రాసస్సు కోరి తుద కతండు దురవస్థను. బొండి 
స్వదేశమునకు దుర్షికములను 'దెచ్చెను. వీరు మువ్వురు కలిని 
స్వతంత్రముగ రాజ్యము నేలనలెననికూడం బలుకుకొని రోమ 
ను రాజ్యమును మూండు భాగములుగం జీసికొనిరి.. సిరియా 
"దేశము శ్రాసస్సు వంతుకు వచ్చెను. అతం డందులకు సంత 
సించి యా చేశమునకుం బోయి డానినిం బరిపాలించెను. 
అతం డక్కడనుండిన సమయమున *పాష్థలినువారితో 
రోమనులకు జగడము నప్పెను. "అందులో రోమనుల నాయ 
కుందు. గనుక ర్రాసస్సు మైన్యముఐను వెంటం. బెట్టుకొని 
యుస్థమునకు నడిచెను. మహాఘోంముగ రెండు కకలవారు 
పోరాడ్షిరి. శ్రాసస్సు కుమాకుండు రణములో మ5కణము నొం 
'జెను, శ్రాసస్సుయొక్క_. స్నేహితులు. న్రాలిక.. శ్రానస్సు 
కుమారునియొక్క_ శిరముకు బల్లైము కొనకు తగిలించి దానిని 
పాష్థులు తెచ్చి రోమకుల యెదుట నుంచిరి. దానిని జూచి రోమ. 
నులు ధైర్యము చెడి న్యసనపడిరి. ఈ మహాళూరుండు వీకుండు 
కాని శ్ర్రాసస్సుయొక్క. కుమారండు. కాలొడని వారితో 
పార్ధులు చెప్పిరి. శ్రాసస్సు విచారించి స్వసైన్యము నుళ్సహిం 
వెనుగాని వారు నిరుత్సాహూలైకి. యాస్థ్రము చాలించి లోల 
బకవలనిన దని పార్థలు రోమనులకు ఇెన్పి వెళ్లిరి, వారు పరారి 
కాకుండ మైన్యముకు నాలుగు వైపులనుంచి శత్రువు లా. రాత్రి 
వైజయంకికలలో వెళ్లబుచ్చిరి. ఆ రాత్రి, రోమనులకుం గాల 


ళాల ఫ్లూటార్ము వర్దిక్రచరిత్రలు 


శాత్రివలె నుండెను. శ్రాసస్సు వ్యసనముతోంగూడ చీశటి 
గదిలో: బ్రవేళించి విలవించుచుండెను. 

అప్పుడు మోధులందఅు సమావేశమై వీరసభ నొకటి 
చేసి డానిలో పరారియగుటకు సన్నాహముః జేయనలసీన దని 
కూడం బలుకుకొని వా రందజు లేచిపోయిరి. 'శ్ర్రాసస్సు కూడ 
వారితో కలిసిపోయెను. దుర్భలు లందు శిబిరములలో నుండు 
టవేత మరునాం డుదయమున నాలుగు వేల మందిని శత్రువులు 
ఖండించిరి. పాజీపోవుచున్న రోమనులను దారిలో కలిసి పార్టులు 
వారిని సంహారించిరి. అందులో *శ్రాసస్సుకూడ  నేలయిడి 
పీరస్వర్లము నొందెను. 

కలిగినదానితో సంకుష్టినొందక దురాశచేత విశేష 
ముగ ధనము. నార్జ చేయనలెనని సమకట్టి పర దేశములక్రుం 
బోయి శేక్షిలేని పనుల నారంభించి శ్ర్రాసస్సు తువకు దుర్గరణము. 
నొందెను. ఈ విషయము క్రీ. పూ. సం; లాంటి రములలో 
జరిగెను. 


ళు 


పెరికిలీసు 





స్స్పెరిక్రిలీసుయొక్క_ తల్లివంద్రుల వంశములవారు *ఆక 
ను పట్టణములో ఘనతకెక్కిరి. ఇతని తండ్రి మహాళూరుండు. 
మె శేలుయ్యన జరిగిన యుద్ధమువో నితండు ప్రనిద్ధిశెక్కెను. ఒక 
నోజున సింహపు పిల్లను బ్ర సనమైతి నని యతని తల్లి కలంగనెను. 
కొన్ని రోజులకు పరికలీసు భూవకనమయ్యెను. "అతడు శరీర 
సౌష్ట్రవము కలనవాండు.. అతని శిరస్సుమాత్రము కొంచెము 
పొడవుగ నుండెను. 
అతనికి సంగీతములో. బ్ర వేశముగలదు. ప్రకృతిశా్ర్రు 
ములోను తశ్వములోను నతండు న్యనసాయము జేసెను. 
తర్మ_ళాాస్త్రుము నతం డభ్యుసించెను. వాగాస్టదియని యతండు 
గొంత వేకొంజను.. “అనావమొరుండను వానివన్ద నీ వీద్య 
సతండు నేర్చుకౌనెను.. గురుళికను బొంది, మృదుమధురమైన 
రచన గలిగినవాండగుట నుహతక్కార్యములను జేయుట కతని 
బుద్ధి గమనించెను గాని స్వల్చ విషయములలో నది ప్రసరించ 
"లేదు. ఎప్పుడు నతండు సూనముద్రును భరించియుండెను; పకో 
పకమని వెళ్టే నవ్వులు నవ్చ్టవాండుగాండు; మందముగ మాట 
లాడును; ప్రసన్నవవనుః డైనను, ముఖమును చూచిన ద్‌ర్గా 
క. 


మె స్లూటార్ము. వర్ణికచరిత్రలు 


లోచన పరుండని తోంచును; గాంభీర్యము కలవాండు; డాంబిక 
ముగ దుస్తులను ధరించువాండుగాందు; అందఅతో మర్యాదగ 
మాటలాడును. మాటలలో కాపట్యము లేదు. అందేచేతం 
ట్రజ లకనినిం '్ర్రేమించిరి. 

ఒక రోజున, తుంటరి యొకం డతనిని ముఖశాలలో 
దూషించుచుండెను. అతండు దానిని లమ్ష్యము చేయలేదు. 
త్రల్లదములు మాను మని: వాని కతం డ్వత్తరువు చేయలేదు. 
సాయం సమయమున నతండు స్వోగృహమునకు నచ్చుచున్న 
వుడు, వాండు దారిలో నతనిని నోటికి తోంచినటుల మాటలాడు. 
చున్నను వానిని వారింపలేదు. స్వగ్భృహముచేరి, వానియింటి 
లో వానిని దిగవిడిచి రమ్మునుమని తన పరిచారకునితో నతండు 
'ఇెప్పిపంపెను. ఈ సహనము గుకూప దేశమునలన కలిగినటె. 
ఇదియెకాదు. కారణములు ెలినికొన లేక్క, ప్రకృతివిషయ 
ములను జూచి భయపడు (ప్రాక్ళత జనులను బోలక వాని 
యాడార్థ్యము. నతం డా కాలమునకు తీగినటుల గ్రహిం 
చెను. 

చిన్నతనమునుండియు. నతేండు ప్రజలయెడ నయముగ 
భయముగ. మెలంగుచుండెను... + లెమిస్టాకలీను. మొదలగు 
కాజకార్యధురంధరులు మృతినొ ౨దినమైని, అతండు రాజ్య 
సూగ్రములను ధరించెను, ప్రజారాజ్యము గనుక నతం డధని 
కుల (ప్రాపకమును విశేషముగం గోరినను ధనికుల నతండు నిిర్ష 


సంటీను తొక 


శ్యుము వెయ లెదు. సథామంటపమునకుం బోవునపుడును మొగ 
సాలకు వెళ్లునపుడును నతండు 'రాజమార్గములలో గనంబడును 
గాని" తదితరసమయములలో నతని దర్శన. నుగుట్ల దుర్లభము. 
అతం డందజకోను ముక్తసరిగ మెలంగును. _ అతి న్నేవాము 
"లేదు; _వైరములేదు. చనువుగనుండిన, నధికారముయొక్క 
మహాత్తు వెడునని యతని యభిప్రాయము. ఎనరు విలిచినను 
విందుల కతండు 'వెళ్లుట లేదు. అధికారములో నున్నందున 
వాసు తనను విందులకుం బిలిచి, వ్రసన్నునిగ చేయందలంచెద 
రని యతం చూహించెను; వెళ్లినపైని, మనస్సు న్లిర్ణలముగ 
నుండక వారు. చెప్పిన మాటలచేత కలుషమై, ప్రజలకు 
న్యాయము కలుగ దని యోచించి విందులకు వెళ్లుట నూను 
వొనెను. న్యాయాధికారు. లెప్పుడు సపత్ష పరపత్‌ విచతణ 
లేక నిష్పక్షపాతముగ న్యాయము విచారించిన, బ్రజల కను 
రాగము. కలుగునని యాలోచించి యతం డా ప్రకారము 
నడివెను, 

తన విశిష్టథానములను మాతృభాషలో వర్శించి, మృదు 
మధుర శైలిలో తన యుచ్చస్థితికి తగినటుల మాటలాడుట కఠం 
దు సమకక్షైను. ఇందు కతని గురూసబేశములు సహాయ 
మయ్యెను. సహజముగ నున్న కల్పన శక్తితో ప్రకృతితత్వ శాస్త్ర 
ములలో నేర్చిన సంగతులను గలివి, వక్తలలో నతందు శ్రేష్టం 
డయ్యెను.. సభలోం బ్రసంగించుటకు. బూర్చోము, శష్టార్థ 


గ. ఫ్లూటార్కు వర్దితైచరిత్రిలు 


నోమములు రాకుండునటుల నతండు దేవతలకు 'శ్రార్థనచేసి 
కదుపరి మాటలాడుచుండెను. 

అతండు న్యవహారములను యాక్తముగ నడిపెను. నీతి 
నూర్లమును తప్పక న్యాయము తీర్చుచుండెను. నాటకముల కని 
పొరువు క్రీడలకని మహోత్సవముల కని ప్రజల ధనము 
నస్టయమనుకాకుండ రాజ్యాదాయములోని సొమ్లు వ్యయపఅచి 
ప్రజల నతండు సంతోష పెక్టును. కాజ్యన్యయము క్రింద 
'శెక్కవ్రాసి. ప్రకిసంవత్సర  మరువది నానలను సిస్థపజచి, 
వానిమోాంద నావికాయాత్ర, చేయుటకు నెనిమిది నెలలు ప్రజ 
లను బంపుచుండెను. నుటి హొందతీ నతండు నూతన సీమలలో ౬ 
గాపురముం జేయుటకు: బ్రయాణముం జేసెను, ఇటుల నూతన 
నీములకు. బంపివేయుటచేత్క దుర్తార్గుల వేత విడునంబడి నగ 
రము స్వాస్థ్యముం బొందెను. నూతసనీమలలోనివారు విదేశీ 
యులకు భయము కలిగించి, స్పోదేశముయొక్క మూలబల 
మును ట్రకటనం జేయుచు, దానికి దూరరతకులుగ నుండిరి. 

ఇంతకంయట గొప్పకార్యము లతేంయ చేసెను. అథెన్సు 
పట్టణములోని ెన్స దేవాలయములు, మంటపములు, చిత్రవస్తు 
వ్రువర్శనశాలలు మొదలగు భవనముల నతండు గట్టించెను. బే 
"చేశములనుండి పనివాండ్ర? పట్టణములో వచ్చిచేరిరి.. చిత్ర 
కారులు, తకకులు, లేపకారులుు రజ్జాకారులు మొదలగు 
పనివారు? వచ్చిరి... ప్రజల విపారాదుల కొట కారామముల 


పెరికలెసు. తానా 


నతండు. వేయింవెను. నాట్టుశాలలు, గరడిలు: గట్టయుడెను, 
సరోవర్తములు ద్రవ్చంబడెను.  పట్టణమంతయు మహ్మోవ్రైభ్లవ 
ముతోం గూడి +గ్రీసుటేశమునకు నయనమను ప్రఖార్థ్రతిని 
బొంటెను. రాజ్ఫున్యయమ్ము క్రింద లెక్క వేసి ఇన్ని గట్టించుట 
ేతం గొంద అతనిని దూమీంచిరి. అప్పు డతండు సభలో 
"లేచి, “ప్రజల ధనము న్యయముతేని వీనిని నేను కట్టించితి 
నని మోకు తోంచినపకమున వానికైన న్యయమును. నేను 
భరించి వానిమాంద నావేరు (వ్రాయించెదొనని ఇప్పెను. 
అతని యాదార్యమునకుం బ్రజలు సంతసించి, “తమ యిష్టాను 
సారము మా ధనము తమరు న్టాయము చేయనచ్చును; మిరు 
మంచిపనులు చేయించితొరని ప్రతినచన మిచ్చిరి. అతనిని 
దూసించిన వారిలో ట్రధానుండైన నానిని వారు దేశోచ్చా 
టనముం జేసిరి. 

స్కంధశ్రయము లెలిసి, రోగిని వైద్యు డెటులం జూచు 
నో యావిధమున శ్రిశక్తులు కలిగిన 'పెరికిలీసూ ప్రజలను బరి 
పాలించెను, వారిని నడివించుకక్సి యతందు. బాగుగ గుత్తెటింగి 
యుండెను. యంత్రుకారుని చేతిలో యంత్రములు తిరుగు 
నటుల్క ప్రజ లతనియెడం ట్రనక్తించిరి, 

ఈకాలములో స్పార్టనులకు అథీనియనులకు యుద్ధ 
మారంభమై సుమారు. పది పదునేను సంనత్సరములనణకు 
జేర7ను, అథీనియనులయొక్కయు వారి రాజ్యముయొక్క్యయు 


జాం ప్లూటార్కు వర్లిక్రిచరిత్రలు 


మహోన్నతపదవిని జూచి వారి నా పదవిలోనుండి దిగంద్రో? 
యుటకు వారి ళత్రువు లీ యుద్ధము నారంభించిరి. పెరికిలీసు 
పూర్ణకక్షితో నీ యుద్ధమును పైరిను. వొందజి కతం డిష్టుం 
డయ్యెను. స్వదేశాభిమానముచేత, శత్రువులతో నతండుం 
జోరాడెను. రెండు కకలవారు సమరసన్నావాముం జేసిరి, క్రీం 
పూ. సం॥ రఈ98౧ం రములోనీ యుద్ధ మారంభమయ్యెను. 

ఒక సంవత్సరము యుద్ధము జరిగెను. జయాపజయము- 
'అెవరికిని నిర్ణయము కాలేదు. రెండవ సంవత్సరమున, నగర 
ములో మహామారి సంకటము. ప్రవేశించెను. వేలకొలది. 
జనులు రణములో మగిసిరి. హాతశేషులు నుహామారినోటి 
లో బడిరి, నగర మ్యకల్లోలముగ నుండెను. ఎక్కడం జూచిన 
హోహాకారముతప్ప నుజియొకటి. లేదు. ప్రజలందతు. పెరికి 
లీనును దూషించిరి. సేనాధిపత్యేము నతండే నహించియుం. 
'జెను. యున్టముమాశ్రము నారు మానలేదు. మవోమారి 
సంకట మతనికి వచ్చి క్రీ. పూ. సం ఈ౨౧ రమున నతందు 
శాలధర్హమునొంటెను. అవసానకాలమున నతనియొద్దనున్న 
వా రతని మవాత్కార్యములను జెప్పుకొనుచుండిరి. ఆమా 
టలను విని, “అద్భుష్టముచేత వానిని జేయంగలిగితిని. అం 
దులో విశేషములేదు. నే నెవరి కొంపతీసితి నని యొవరు 
ఇప్పలేదూ అని "ెరికలీసు మండముగం బలికి యూరవొనెను. 

ఈ యుక్రమునకు౬ గారణములు తెలియవు గాని, పెరికి 


పెరికిలీసు శారా 


లిను డానికి గారకుండని వెప్పుదురు. ఈ. నిందతప్ప.మతిళయొక 
టతనికి లేదు. . ఇంతకాల మవిచ్భిన్నముగం జంచలబుద్ధిగల 
*నథీనియనులః నతండు పరిపాలించుటవేత నతనికి గుణాధిక్యత 
కలిగను. ప్రజా రాజ్యముగ నున్న పట్టణమును మహారాజ్యాధి 
పత్యములోని నగరముగ6 జేయనలెనని యతండు యత్నించెను 
గాని న్యవహారలోపములనలననో లేక మి యే కారణము 
లచేతనో నది సాగలేదు. అది లేకపోయినను నగరవాను 
లందఆు విద్యల నభ్యసించి పట్టణమునకుం గీర్త్‌ ప్రతిష్టలను 
'చెచ్చిరి. సాహీర్యనాటగాలంగారకా ప్రములు పరిథవిళ్లైను. 
వక్తృత్వమును వా రభ్యునించిరి. కవులకు. గొదున లేదు. 
గాయకులు మన్ననలం బకనిరి. లపెరికిలీసు రాజ్యమని యతని 
ప్రభుగ్వుకాలము వేరొంచెను. 


తెషగ్రిసి 


పాంపెయుండు 
న 
'పౌంవేయుని తండ్రి “స్రాబుండూో. తండ్రి దురాశాపరుం 

డగుటవేళ సతనిని రోమనులు గర్టెల్లచిరి. సన్నిపాతమువలన 
నతండు మృతినొంటెను. స్మృశానమునకు శవమును దీసికొని 
పోవుచున్న సమయమున గోపముః బట్ట లేక వారు దానినిం 
భీకి పాఠరవేసిరి. తండ్రి, నెంత నిందించిరో కుమారుని వారంత 
స్తుతించిరి. సాంపేయుని( శ్ర్రైమించుట కనేక కారణములు 
గలవు. అతండు సంగర శేళీనిపుణుండు, శరశిమోశాలి; గురులకు 
భయస్థుండు,. ఉదారుయ, చయ్యాక్రహృదయుండు,. శౌర్య 
క్యు గాంభీర్య ధురంధరుండు; వినయరతుండు; సృదయ 
విదుండు;ు మానధనుందు! ప్రజల సొత్తు నభింషీంచువాండు. 
అతడు మజీియు సముచితసంభాహణంబులచేతం బ్రజల నం 
కించుటచే వా రతని నభినందించిరి. వెలునంప్తుమేనును జెన్ను 
మొగంబును గలిగి వారి నతం జాకర్షించెను. "నేశ్రములలో 
నతనికి సిరియుందు. అతండు మహో అలెగ్టాండరును బోలి 
యుండెను, . నూనసికముగ. నితని పనుల సతేండు _స్థరించు 
చుండెను. 


అతండు తండ్రితోంహూడం బోరాటమునకు. వెళ్లియం 
౯౨ 





'పాంపేయుండు గ్‌ా 


'జెను. శత్రువు లతని న్నేహితుని నశముం జేసికొని, సృంధా' 
వారములో నతేండు నిద్రించునపు డతనినిం బొడిచి చంపుమని 
న్నేహితునిం బ్రో క్సావాపజచిరి.. ఈ సంగతి ఖోజనకాల 
మం దతనికిం దెలిసినను పాంవేయుందు యధావిధిగ న్నేహితు 
నితోం గలిసి భుజించి _.యళనినిం బంవివేసెను. అతండా 
రాత్రి శిచిరములో. బండుకొన లేదు, స్నేహితుండు నిశాసమ 
యమున శిబిరములోనికి. బోయి యతండుం బండుకొనినాం 
డని భావించి, కత్తితో నతని. మంచముమిద నాలు గైద్రు స్థ 
ములలో గంట్లుపెక్టైను. తదుపరి, సైనికులందటు కలహించి 
ేనాధిసతియైన స్రైబుని చంపుటకు యత్నించిరి. శ్రైర్సుముం 
గలిగి పాంచేయుండు వారి నివారించెను. కొందణుమాత్రము. 
శత్రుసయముల్లోనికి నెళ్లిరి. 

ఇంతలో స్ట్రాబుండు. గతించెను.. ఇతండు ప్రజలయొద్ద 
నపవారించిన సౌత్తు పాంవేయుని యథీనములో నున్నదని 
వ్రజ లొక వదంతి వేసి, యతనిని, న్యాయసభలో విచారణకుం 
ఇచ్చిరి. స్వదేశమునకు వచ్చులోపున శత్రువు లతని గృవా 
ములో ట్రువేశించి ధనము నపహరించిరి. అప్పు డతండు 
న్యాయసభలో 'ప్రాడ్టవాకుని (9800100 యెదుట సపతు 
మున న్యాయముగం బలికినందున నితం డందులకు సంతసించి 
+తన కుమూరితె నతని కిచ్చి వివాహము జేయుటకు సమ 
కష్టైను. ఈ సంబంధమునకుః బ్రజలు సంతసించిరి. అతండు. 


లర స్లూటార్కు. వర్ణిఫిచరివ్రైలు 


అంతిస్థా యను నామెను వివాహమాడెను. ఈమె న్యాయా 
ధిశారి కూంతురు, 

తదనంతర మతేందు శత్రుపకమువాండైన !సీన్నుని 
యొక్క. శిబిరములోనికి వెళ్లెను. కారణము లేక యకనిని 
శత్రువు నిందించినందున నతం డక్కడనుండి వెడలెను. 
'మైనికు లందణు నతనిని *+సిన్నుండు' చంపియుండు నని యెంచి 
చా రళనితోం గలహించి వానిని జంపివేసిరి, 

ఈలోపున పాంవేయుండు స్వ గ్రామమునకు. బోయి 
క్కడ. బ్రజల  నందజిని కేపి కొంతమైన్యమును సమ 
కూశ్చెను. కొంతకాలనున కతనిమైన్యము బహుళమైనందున 
శాజ్యాధికారు లందణు మిగులభయపడిరి.. సం॥ _౨౩ రముల 
వయసువాండై. రాజ్యాధికారుల సెలవు లేనిది యతం డీ మైన్య 
మును చేర్చెను. రాష్ట్రము పతమునం గొందజు నేనాధిపతులు 
'సైన్యములను దీసికొనివచ్చి యతనితోం బోశాడిరి. కాని వారి 
నందతి నతండు సమరములో6 బరిభవించెను. ఈ వార్తను విని 
రోముపట్టణములో నకదర్శకుండును (60౧5౪1) న్యాయాధికారి 
యునైన “సివియుండు దండుతో వెడలినన్ఫాను.. ఇతండుగూడ 
యుద్గములో నోడి పరఠారియయ్యెను. ఇటుల మహాదండనాయ 
కు లఖండంబుగ ఖండింపంబడుటను విని “సీల్లుండు' తన సైన్య 
మును గొని పోరాటమునకు వచ్చాను, ఇతండు పాంవేయుని 
యొక్క. రథగజతురగపదాతులను జూచి వెజంగుపడి అతని 


పొంవేయుండు జు 


తోం గలహించుటకు వెనుకకుం దీసెను, అపు డుభయనేనాధి 
పతులు (నిల్లుండు, పాంవేయుందు) మిత్రభావమున సమావేశ 
మైనపుడు పాంవేయుండతనిని సార్వభౌముండని (1ణ9622609) 
గౌరవించి వందనము. జేసెను. తనకంకె చిన్నవాం డైనను 
పాంవేయుని సిల్లుండుగూడ నటులనే గౌరవించి మన్ననం 
"జేసెను. అతండు నచ్చినపుడెల్ల సీల్లుండు ప్రత్యుణ్రానముం జేనీ 
యతనిని దీసికొని ఖే చ నియ 
మించుచుండెను. 

ఇటుల గౌరవములను బొందుచున్నను చాంవేయుండు 
గర్చంచ లేదు. సిల్లుం డతనిని ఫ్రాంసు దేశమునకు జోయి 
యక్క_డ 'సేనాధిపత్యమును నహించనలసిన దని నియమించెను. 
“*అక్ష్యడి సేనాధిపతిని. బనిలోనుండి తొలంగించుట న్యాయ 
ముకాదని పాంవేయుండు చెప్పెను, అందులకు సిల్లుండు 
సంతసించక పాంవేయుని నేనాథిపత్యము వహించుమని నిరో 
ధించెను. ఆక్ఞోల్లంఘనముం 'జేయలేక పాంచవేయుండు స్మ 
తించి ఫ్రాంసు బేశమునకు. బోయి యక్కడి సేనాధిపత్యమును 
వహించి సిల్లునియొక్క_. కార్యముల నతండు నిర్వుర్తించెను. 

కొంతకాలమునకు. *సిల్లుడు నానా _ చేశములల్లోను 
సర్వాధికారియని ప్రఖ్యాతి వహించెను, అందుల కతండు సంత 
నించి వ్రత్యయిత దండనాయకులను. సన్నుతించ్హి బహూ 
కరింగెను.. పాంవేయునియొక్క సుగుణములకు ముదమంది. 


గక ప్లూటార్కు వర్ణిక్రచరిత్రలు 


సేల్లు. డతనితో సంబంధము. జయుటకుం దల పెట్టి దంపతు 
లిరువురు నేకీభవించి తమ కోడలి నతని కిచ్చి వివాహముం 
"జేయుటకు సమకట్టికి. ఇంతకన్న [కూ,రమైన కార్యము మజీ 
యొకటి లేదు. అతని మొదటి భార్య (అంతస్థి) నెలదప్పి యుం 
డెను. అతనిమూలమున నామె తండ్రి మరణము నొందెను. 
ఈ దుఃఖమును బట్టలేక యామె తల్లి య్యార్శహత్య 'వేసికొనం 
బూని యుండెను. వీనికి తోడుగ పాంపేయుండు. రెండవ 
వివాహ మాడునను వార్త విననళ్చెను. అతండు వివాహమాడం 
దలంచిన పడుచు గర్భముధరించి యుండెను. ఇంతలో 'అంతస్థి 
ప్రసవమై పురిటిచావుం జచ్చెను. 

తదనంతేరము +సిసిలీద్వోపములో. గొందజు రాజ్యాధి 
శారులపైని తిరుగంబడిరి. వారిని దండించుటకు పాం 
"వేయుః డా ద్వోసమునకు వెళ్లి వారిని నూవివేసెను. ఇంతకు 
లోపున నాఫ్రికాఖండములో న్యుత్తరభాగమునం గొన్ని యస్ల 
రులు పుట్టినందున వాని నణంగంగొట్టుటకు సెనేటూ సభ 
వార్కు సిల్లుంయున్సు పాంవేయున కుత్తరువువేనిరి. అతం డా 
ప్రకారము ఆఫ్రిశాఖండమునకు దండుతో. వెడలి నెళ్లెను, 
అక్కడ ఫఘరోరాహవములో శత్రు;వ్రలం దునునూడి యళతండు 
జయము బొంచెను. 

ఇంతలో నతనిని 'వేనాధిపత్యమును విడిచి, రాజధా 
నికి రావలసిన దని సిల్లు డ్తుత్తరములు గ్ర్రాసీపంపెను. ఇందుకుం 


పొాంవెయుండు. ల్‌ 


గారణ మకళనికిః చెలియలేదు. ఈ సంగతి. సైనికులు విని 
ను విడిచి పాంవేయుండు వెళ్లుటకు వారు సమ్మతించలేదు. నేనా 
ధిపతియందు మిగుల బద్దానుఠాగు లైనందున వా రతనిని నేనా 
ధిపత్యము విడువనల దని నిరోధించిరి. కాని వారి నతం డెంత 
సమాధానము 'జేయ? దలంచినను వా రతనిమాటల సరకు 
"సేయక, అతని నధికారుల యాజ్ఞకు న్యుతినేకముగ నడునవలసీన, 
దని 'ప్రోత్సాహముం జేసిరి. “నే నధికారుల యాజ్ఞకు వ్యతిరేక 
ముగ నడునలేను. మీరు నన్నిటుల నిర్బంధముః జేసేన 
'యెకల నే న్తాక్సహత్యం జేనికొనియెదోనని వారితోం ెప్పి 
దండును నెంటం బెట్టుకొని రాజధానికి. బోవుటకుం .బ్రయ 
త్నముం జేసెను. 

సర్వాధికారియగుటకు పాంవేయుండు ప్రయత్నించు 
చుండె నని రోముపట్టణములో నదంతి పుట్టినందున సిల్లుం 
డతనిని సేవాధిపత్యేము నదలి పట్టణమునకు రానలసిన దని 
యుగ్తరువు చేసెను. మహా నైభనముతో పాంవేయుండు రాజు 
ధానికి వచ్చి జయత్రువేశముం జేయనలెనని యన్నెంచెను, అది 
పూశ్వాచారమునకు విరుస్త మని సిల్లుండు వాదించెను గాని 
పాంవేయుం డందులళొట్లక నాలుగేనుంగలచే. లాగయడిన 
రథము నెక్కి జయద్య్వారముగుండం _ బట్టణములోం. బ్రవే 
శించెను. 


“దుందుభి ఖంజరీ మర్షళ భేరీరనంబులు మిన్ను మ్రోయ 
ఇ 





జాతా స్లూటార్ము వర్గీకచరిత్రలు 


నీ గండరగండండిటుల మహాటోపముతొం బరిక్రమించినందుకు 
సిల్లుండు మొగంబు గంటుపెట్టుకొనెను, ఇంతలో నితనికి 
శాలము సమకూరెను. అవసానకాలమున నితరులను తన 
కుమారునికి ' సంరతయకులుగ నియోగించి పాంవేయునిమాత్ర 
మితండు నిరసనంటేసెను. సిల్లుండు కాలాంతరగతుం డయ్యెను. 
బిరుదు నిశానీలతో నికనిని రక్రభూమికి. దీసికొని వెళ్లు 
నప్పుడు సాంపేయుండు గూడపోయును, 

కొంతకాలమునకు +“లెపిడస్సు' అను నతేండు రోములో 
సర్వాధికారమును బొందుటకు సమకట్టి సైన్యములను గూర్చి, 
వానితోంగాడ (ఇటలీ దేశపు టుత్తరభాగమును. జయించి 
రోముపట్టణసమిప దేశము వచ్చిచేరెను, నాగరికు లందణు 
గలతం జెందిరి.. పాంవేయుండు. పైగానుండి శత్రుసెన్యము 
నోడించి వారి భయనును బాపెను, +లెపిడస్సు దేశమును 
విడిచి పారిపోయి దుఃఖము భరింప లేక మృతినొం బెను. 

స్పానియా దేశము రోముప్రజ-రాజ్యములోనిది. అక్కడి 
శాజ్యాధికారి. తిరుగుబాటు చేని స్వాతంత్ర్యము బొంద 
నలె నని సమరసన్నాహముం జేసెను, అతనిని దండించుటకు 
రోమను అధికారు లొక సేనానిని పైన్యముతోం బంపిరి. కాని 
యకండు. వానిని శిక్షీంప లేకపోయెను. అటుపైని వారు 
పాంపేయుని సైన్యముతో బంవిరి,  అతండు స్పానియాజేశ 
ముం బోయి దాడిలో నైరుల దునువూడి జయమును బొంెను, 


పాంేయుండు. నా 


అతిం డనంతిరము రాజధానికి నచ్చినవైని *విరజయో 
త్సృవమును' బ్రజలు చేసిరి, ఇది 30డన యుళ్సనము.. తదుపరి 
పాంవేయుండు. శ్రాసస్సుకోయాడ +అతవర్శకుని యుద్యో 
గమును నిర్వహించెను. వారిరువురు గొంతకాల మేకీభవించి 
పని పాటులను జక్కపెట్టిరి గాని తుదకు కలహించి న్యన 
'హోరమును మానిరి. 

అటుపైని పాంవేయుండు సభలో, న్యాయవాదిగ నుండ 
లేదు. కొన్ని సమయములలోమాత్ర, మతండు బయటికి వచ్చు 
చుండెను. బయలుబేరినపుడు బంధుమిత్రపరివారములతోడం 
గూడి యతండు వాహ్యాళి సలుపుచుండెను. అనేకులు పరివార 
జనులకు వేతనము లిచ్చి పోమించుచు నుహనెభవముతో 
నతండు జీవించెను, అతి పరిచయము మర్యాదకు లోకువయని 
యొంచి పరుల కతండు. దర్శనమిచ్చుట లేదు, మొదటినుండి, 
ప్రజారాజ్యములో జీవించుచు స్రజలను బొడగన్న' భృత్యుని 
కైనడి వారియెకల సంచరించి కాలపరిపక్టమున రణళూరుం 
డని వేరుంబొందినందు కఠతనికి గర్భము బలిసెను. 

ఇంతలో మధ్యధరాసముద్రముమింద నోడదొంగలు 
విస్తరించి నావకాయాత్ర, జేయువారిని వధించుచుండిరి. 
నావికాయాత్రుం.. 'జేయట కష్టమయ్యెను... నర్తకన్యాపార 
ములు నిలిచిపోయెను. రోమను లందుకు కోవించి వారిని 
'దండించుటకు ౫ంం యుద్ధనావలను సమకూర్చి పాంవేయుని 


లం ఫ్లూటార్ము. వర్ణికచరిత్రలు 


నౌకాసేనానిగ నియమించిరి. వెంటనే అతండు నానలతొ 
బయలుదేరి వారిమట్టు మాసెను. ఈ కుభవ్వార్త రోమనులు 
విని మిగుల సంతసించిరి. రోమురాజ్యమునకు తూర్చూననున్న 
"బేశముల కళనిని సర్వాధికారిగ వాగు నియమించిరి. ఆ దేశ 
ములలో నతండు వోమకాధిపత్యమును స్థావించుటకు మా 
తంగతురంగనరనికురంబబలంబులతో: గడలివెడలి వాని 
నతండు స్వాధీనము. జేసికొని రాజధానిం జేరెను, 

అకని ప్రతాప మిటుల లోకవిత్రుశమైయుండ స్వ 
తృహచరితము లింపుగ లేవ్ర. అన్ని దేశములు తిరిగి వేళకు 
భోజున భాజనములు లేక్క కీర్తిని సంపాదించుటకు. గష్ట్రపడి 
యతేందు. సుఖముగం గాలయాపనం జేయనలె నని యిల్లు 
చేరెను. అళండు పరబేశములో నుస్నకాలమున నతని భార్య 
పరపురుషునితో. గూడె నని యతండు విని కలంతం జెంటెను. 
ప్రుపంచకథర్థ మంతయు. డ్వంద్వమె. మనుజుంయ ద్బోంద్వా 
తీతుండు కావలెను. అఠండు దుఃఖపడి భార్ఫుకు విడియాకు 
లిచ్చాను. 

అకండు దేశములోనికి వచ్చి ప్రజల నెటుల త్రిప్పునో, 
రాజధానిలోం బ్రవేశించి నగరవాసుల నెటుల మన్నించునో, 
ప్రజారాజ్యముయొక్క నామరూపముల నేకరాజ్యాధిపత్యము 
వకు ఎటుల మార్చునో యని పలువిధములం బ్రజలు చింతించిరి. 
'శ్రాసస్సు తన సర్వస్వము తీసికొని పట్టణము విడిచిపోయెను. 


పార'ినేయుండు అంగ 


పాంవేయుండు. దేశములోనికి నచ్చి దళములు విడినడుట కృత్త 
కువ చేసెను. వీరజ యోత్సనమునకు రాజధానికి రావలసినదని 
వారితో నతేండు వెప్పెను. వారి వారి స్థానములకు వారినిల 
బొండని సెలవిచ్చి సంపివేసెను. అనంతర మతేండు న్నేహి 
తులతోను పరివారజనముతోను గూడి నగరమునకు వచ్చు 
చుండెను. ఈ వార్తను విని నగరములలోని ప్రజలు సంతసించి 
గుంపులు గుంపులుగ నతనివెంట నంటి రాజధానికి వచ్చిరి. 
“సెనేటుసభను. తిరుగంద్రోసి  మహారాజ్యాధిపత్యమును 
స్థాపించుట కతనికి సమయము దొరికెను. కాని యతః డందు 
లకు బూనుకొన లేదు, అతండు దిగ్భిజయముచేసి నచ్చిన తరు 
వాత వేసీన యుశ్సవములలో నిది మూండన వీరజ యోత్సవము. 
అతండు చేశములు వొట్టి తెచ్చిన ధనము రాసులుపోసిరి. స్వా 
ధీనమైన దేశములనుండి ౨౧,౦౦౦ టాలంటులు (౧ టాలం 
టు=ంగాిి కాసులు ౧ కాసు=ంయ్యి కూస్యముల్సు శాండీ 
నచ్చెను. పంచాశ్వములు, భద్రగజములకు పరిమితి లేదు. పరా 
జతే రాజుల ప్రతినిధులనుగూడ నతండు వెంటదెచ్చెను ఈ 
యుత్సేనము రెండురోజులు రోమునగరములో జరిగెను, 
ఇంతలో చాలసూర్యునివలె సీజే రుడయించెను. శ్రా 
సస్ఫు పొంవేయులక్షుం గల మత్సరిములం బావి వారిని సఖులు 
గం జేసి వారితో నతండు గలిసెను, ఈ మువ్వు శేకీభవించి 
శాజ్యమేలుటనలన సీజేరు లాభమునుబొంది క్రమముగ నేక 


౧౦౨ ప్లూటార్కు వర్షికచరిత్రులు 


నాజ్యాధిసత్యమును స్థావించుటకు దగిన సన్నాహముల నరండు 
వేసెను. నూతననీమకుం బ్రజలను బంపుటకు సేద్యము లేని 
భూముల నరికట్టించుటకు సీజేరు యత్నించి పాంవేయుని సల 
బోతో సెనేటుసభలోం బ్రస్తావించెను. ఇందుకుం బ్రజలు సంత 
సించిరి. 

నీజేరునం దభిమానము పాంశేయునికి లానయ్యెను. 
వా రిరువు రది నొకకేమాట. మాటలలోనె గాక క్రియలలోం 
గూడ వా శేకీభవించిరి. సర్వ సేనాధిసళ్యమును నహించుట 
వేఠం బూనినకార్యములను వారు నిరంకుశముగ నెర వేర్చిరి. 
నీజేపయొక్క. కుమార్తె *జూలియా'ను పాంవేయుండు వివాహ 
మాడెను. 

నీజేవ, పాంవేయుండు రశ్రాససా వకు మువ్వురు రాజ్య 
మును మూండు భాగములుగం బంచుకొనిరి. వారి వారి రాజ్య 
ములకు మిగిలినవారు పోయి. వ్యునహారములను జూచుకొను. 
చుండిరి గాని పాంవేయుండు స్వరాజ్యమునకు వెళ్లక రోము. 
'నగరములోనుండి నూతనముగం గాపురమునకు నచ్చిన భార్య 
తోం గాలముం గడుపుచుండెను.. ఒకవేళ నతండు గజములను 
బోరాడించును; మల్ల్టులయున్షముం జూచును; నాటకములం 
జూడయోవును. ఈ మొదలగు వినోవములలో నతండు ఛార్య 
తోం గలిసి వివరించెను. దంపతు లిరువ్చరుం గలిసి ఐటలీ” 
బేశములోని నగరములను జూచుచు యాశ్ర,కేనీరి.. కొంత 


పాంవేయుండు దం? 


కాలమున కామె గర్భిణయె, యకాలములో. నొక శ్రిశిళు 
వును గని పురిటిచావుం జన్చెను. ఆ శికువ్రకూడ విశేషకాల 
ము జీవించ లేదు. తదనంతరము పార్థులతో యుద్దము6 "జేయు. 
చు చనిపోయిన కుమార గ్రాసస్సుయొక్క_ భార్యను పాండే 
యుండు వివాహమాడెను. ఆసు చక్కనిది. చక్కదనమునకం 
దోడుగ నామె వీణఐవాయించం గలది; బీజగణితములో నామెకు 
ప్రువేశముండెను) తత్వజ్ఞానమును అెన్సగగుత్తెటిగియుండెను. 
ఇన్ని విద్యు లున్నను నామె భర్తకు కుశ్రూూమం "జేయుచు మెలకు 
వతో సంచరించెను._ డక్ర్రీలు విద్యనేర్చిన, వినయవిధేయతలు 
"లేక యమంగళ కార్యములు సేయుదు రను మాట' కామె వికృత 
ముగ నడిచెను. 

ఇంతలో పాంవేయుండు *నేపిల్సు పట్టణములో చాన్సు 
సంకటముపడి దెనకృపనలన స్వాస్థ్యము నొం జెను. అతండు 
మృత్యువ్రవాతంబడి  లేచినందుకు పట్టణములలోను సల్లెల 
లోను బేశమంతటం బ్రజలు మహోత్సవము జేసి యతనిని 
దర్శించుటకు వేన వేలుగ వచ్చిరి. ఈ మర్యాదలను బొందుట 
చేశ నతనికి గర్వ మంకురించెను. _ ఇంతకుపూర్చుము వినయ 
విధేయతగ నున్న పాంవేయునకు దర్పము బలిని సీజేరును నిర్ల 
త్యముగం జూడనారంభింవెను. అతండు స్నీవంటివాండు. 
ఇతని. బడంద్రోయుట నిముషముపని” యని పాంవేయుండు 
వ్రగల్భములు పలికెను. ఈ మాటలమూలమున నతనికి: 


అర్‌కో ప్లూటాక్కు వర్జికచరిత్రలు 


ముప్పువచ్చెను. _ భొండెగాం డ్రి మూటలను సీజేరుతోం జెప్పి, 
వాని మూటలను పాంవేయునితోం బలికి వారికి మనస్పర్థలను 
రగిలించిరి 

సీజేరు పాంచేయుండు, వీరిరువు రతిరథ శ్రేష్టులు.. సేనా 
ధిపతులు., ఒకండు భూమైన్యములకు నాయకుండు; మజీయొకండు. 
భూనావికామైన్యముల కధికారి. వరిరువ్రరు రోమునగరము 
.స్వాధీనముం జేసికొని మహారాజ్యాధిపత్యనును స్థావించుటకు 
సమకట్టియుండినవాగు, ప్రళయకాలమున మహాబల'వ్రేరితం 
'బులై యముభితంబు లగు మహాసముద్రుంబులు వెలియలిగట్ట నతిక్ర 
మించుట కుప్పాంగ విధమున ప్ర, త్యానీకసైన్యంబులు రెండును 
మార్కొని పోరాటము సలిపిరి, సీజేరు. జయముంబొం డెను. 

పాంపేయు. డపజయముంబొంది దారాపుశ్రాదుల 
తోం గొంవణు పరివారకులు వెంటరా నొఠ పడననెక్కి. పరచే 
శములకుంబోయెను,  ఏదేశపురాజును. జేపట్టి శత్రువును 
శిశీంచుటకు దగిన సైన్యమును. లేననెత్తుటకు వీలగు నని 
పాంపేయుండు. చింపించెను. “ఈజ్టూ దేశము నేలుచున్న 
కుమారరాజు తేన కాప్తు డని యెంచి, యక్కడకుం బోవుట 
కతందు సమకట్టి కుమారరాజునకు నర్తమానము6 బంపెను. 
అస్సు' డితని మంత్రులు *ఏలినవారు పాంవేయునిం జేరందీసిన, 
సీజేరు మికు శత్రు, నగును పాంవేయుడు యజమానుం 
డగును... మర్యాదం జేయక పాంవేయునిం బొమ్మనిన నతండు 


పాంవెయుండు ౧౦వ 


శార్చణ్యము. వహించును; దొరికినవానింబట్టి .యప్పగించ 
నందుకు +నీజేరు కోపగించును. అందుచేత నిరాయుధుండుగ 
నున్న పాంపేయుని మంచిమాటలతో. జేరందీనీ యకనిని 
జంస్తుట మేలు... సీజేరుకు మాయం దనుర్తుహము కలుగును, 
పాంచేయుండు. మిమ్ముల నేమియు. జేయలేలొడని కుమార 
శాజునకు బోధచేసిరి. 
నగరములోనికి విజయము చేయ్గనలసిన దని కుమార 
రాజు నర్షమూనముం బంపీ నందున, పాంవేయుం. డొక పర్యా 
యము భార్యను ముద్దులాడి, కుమూరునిం గాంగలించుకొని 
యొక చిన్నపడననెక్కి యొడ్డునం జేరెను, నూమగ్నారైన. నీజే 
రును నమ్మి యతని సముఖముననుండిన, దన చేయి కక్రిందగు నని 
'యెంచికడా, పాంపేయుండు. పరదేశరాజును నమ్మి యతని 
చేకిలోంబడెను. రెందు కత్తు లొక నరలో నిమిడియుండ లేవు. 
అతం డొడ్డుసకు వచ్చిచేర, కుమారరాజు వచ్చి నందనము 
'సెను. నందన ప్రతి నందనములైనవీదప పాంవేయుందు 
ప్రసంగించుటకు యత్నించుచుండ, వాంతకులు వెనుకనుండి 
నచ్చి యతనిని బాకులతోం బొడిచి చంపిరి. మరణమునొందు 
సరి కతనికి ౫౯ సంవత్సరముల వయస్సు, . ఈ యుపద్రవనును 
జూచి భార్య కుమారుండు మొదలగువారు భయపడి నానను 
గడుళుకొని పోయిరి. 
అతని వెంటవచ్చిన పరివారకుం డొకం డాళనమును 


౧౦౬ ఫ్లూటాక్కు, వర్ణికచరిత్రులు 


దీసి, సమీసముననున్న యొడ్డునం బెట్టి దానిని దవానముం 
'జేయం జూచెనుగాని కష్టైలు లేకపోయెను, శిథిలమైయున్న 
యొక పడవయొక్క_ బల్లలను (ప్రోగువేసి వానితో నతం డా శరీ 
రమును దహనముః జేసెను. పాంవేయుండు (క్రీ. పూ. సం! 
ళ౮ా రములో మృతినొంటెను. 


క్త 


మార్యసు-బ్రూటసు 
క 


మౌెక్కసు-ట్రాటసుయొక్క. పూర్చుకుందు.. 1రోమూ 
నగరములో శెద్ద యుద్యోగముం జేసెను. ఇందే నగరము 
లోని ప్రజావీకకుల సంహరించి, రాజ్యమునకు స్వాస్థ్యమును 
'దెచ్చను. ఇతని 'కూపమున, రోమకు లొక యిగ్తడి ప్రతిమను 
నిగూవించి, నగరములో స్థావించిరి.. ఇతండు చదువ్చకొనిన 
వాండ్రైనను, మహా కఠినుండు. ఆ నంశములోనివాండైన మా 
రృసు-ంట్రూూటసు. చదువుకొని నెమ్మదియైనవాండు; మెత్తని 
చిత్తముగలవాండు. జూలియసుసీజేరును చంపుటకు గూడిన 
కుట్రుదారులలో నొకం డైనను, దౌర్జన్యమును జేసిననాండు 
౯కాసీయసు' యనువాండు గాని యతేండు కాండు, అతం 
దుదారప్తురుషుం డని వాడుక. అతండు కులీనుం డని కొందటు, 
'కాండని కొందు చెప్పుదురు. ఏడ్చి ఎట్లున్నను, ఇతని పూర్చి 
కులలో మూండు, నాలుగు తరములలోనివారు సర్కారుద్యో 
గము చేసినటుల కానవచ్చుచున్నది. 

ఈ్రీకు వేదాంతిమైన “న్లేటోమత మతం డవలంచిం 
చెను, లాటినుభాషలోం జదువ, వ్రాయ, నుపన్యసించుటకుం 

౧౦౭ 


చిం౮ా ప్లూటార్కు. వర్లికచరిత్రులు 


దగినంత పాండిత్య మతండు సంపాదించెను. ముక్తసరిగ 'శ్రాః 
టయు, ప్రసంగించుటయు నతని వాడుక, 

ఈ కాలములో నే రోమునగరమును, రాజ్యమును 
'స్వాధీనపజుచుకొనుటకు, సీటేక్కు. పొంవేయుండు.. ప్రతికక 
వహించి పోరాడుచుండిరి. తన తండ్రిని జంవినవాండని కార్చ 
ణము గిహించక్క పాంవేయునిషషమును. 'ట్రూట సనలం 
చించెను. శశృకకలోనివాండైనను, నీజే రతనిని శ్రేమించెను. 
అనంతరము, నీజేరు, పాంచేయుండు పోగాడిరి. పోరాటములోం 
బాంవేయుం డోడిపోయెను... ట్రూూటసు. వచ్చి సీజేరుషష 
ములోం జేరెను. 

అతండు న్యాయమైన పనుల కే సమకట్టును; సమకట్టిన 

తుదముట్టించును; తువముట్టినవానిలో జయమే గాని 
యపజయము లేదు. ఒక పని, న్యాయము గాని యన్యాయము 
గాని, చేయుమని పలుమా రొకరు వెస్పుటవేశ్క అతని మన 
స్ఫాఫ్కొకవేళ తిరుగును గాని, యశం డటుల సాధారణముగ 
మనస్సును తిరుగనియ్య లేదు. అతండు నిష్కర్ష గ న్యనహార 
ములను జరిపెను. కొన్ని, పరగణాలలో సర్కారుద్యో గస్థులు 
ప్రజలను బీడించి సొమ్ము నపహరించుట గలదు. అతం దేపర 
గణాలలో సర్కారుపనిం జేసెనో, యక్కడివారందలు సుఖ 
ముగ జీవించి, యతనిని బొగడిరి. అతనికి ధనదాహము లేదు. 

“ప్రేటవిద్యోగము. లనేకములు గలవు. అందులో 


మౌర్కసుంట్రూటను ౧౦౯ 


శోమునగరములోని యుద్యోగము శ్రేష్టము: అంధువెతి- 
నా వనికి ట్రూూటసు, ఇతని చానమరది 'కాసియసు” వీ రిరు 
వురు దరఖాస్తు. జేసిరి, _వారిరువుకలో బ్రటసు నా పని 
లో సీజేకు నియోగించెను.. వీ రిరుగురితో సఖ్యతగ నుండ 
వలెనని సీజేపయొక్క.. యభిప్రాయము. ఇండు సమకూర్చు, 
చున్న మేకచ్చ'త్రా/ధిపత్యమునకు వీరుమాత్ర, మిష్టపడ లేదు. 
మరియొక యుదొోోగమిచ్చినను, “కాసీయసు' లోలోన ఘూర్ష్మి 
ల్లుచుండెను.. పావమరదుల కెసుడును నైరమె.. చానమరది 
చొరవర్కి తొందరపాటుగలవాం డని యతనికి కోపము. 
య్రూూటను “వ్రేటమాగ నుంకుకాలములో, +స్రుజావీడ 
కుల నెటుంగుము,. 'వెలుంగకపోయిన నీవు ట్రూటసువు 
కావు” అని వ్రాయయుడిన కాగిశములచేత నతని న్యాయవీఠ 
మలంకరించంబడియుండెను.. అంతలో సీజేరును జంపుటకు, 
కానీయను మొదలగువారు సమకట్టి, టొంచెము చేరుగలవాండు 
కుట్ర,కులకు నాయకుండుగ నుండిన సలక్షణముగ నుండు నని 
యెంచి, బ్రూటసును దనులో6 'జేర్చుకొనుట 'కాలోచించిరి. 
ముందుగ నతని భానము గనుగొని, వా రతనిని గలుపుకొనిరి, 
నాంయమొద లతండు స్వాస్థ్యము నోలుపోయి హోయిగ నిద్రిం 
చుట లేదు; అతని గుండెలు బరునెక్కెను; నిదురలోం 'ద్రుళ్లిపడి 
"లేచుట సహజమాయొను; కళంక రహితునకు కళంకము తగి 
"లె. ముఖముంజూచిన మిాగాళ్లవాపు బయల్బడు'నను లోవోక్సీ 


౧ంం స్లూటార్ము వర్జికేచరిత్రులు 


నిజకుయొ; కచ్చేరిలో నతంయ కన ముఖమును వికాసముగ 
నుంచ జూచెనుగాని అట్టిపని వీలుగాదయ్యైను.  పనిపాటులు 
శేనిసమయములో నతండు మానముగ నుండును. అతని మనో 
వ్యధనుభార్య కనిపెట్టి, యకని నడుగుట యుచితముకా దని 
తలంచి, యొక సన్నాగము పన్నెను. పరివారకు లందటిను 
బొక్షుని, కళ్టినో నామ తన చేతిమాంద నొక గంటు నెట్టు 
ఖొనెను; రక్తము కారుచుండెను, అప్పుడు భ్లార్హవచ్చి కారణమే 
మని యామె నడిగెను, అమె కారణము జెప్పక ఏమైన 
మీాశేమి? నేను మోకు సహధర్థవారిశియని తోంచిన, విరా 
మనోన్యధను నాశోం జెప్పియుందుకు, అటుల చేయలేదు 
దనుక...” అని యేక్వసాగెను. ఆమె చదువుకొనినది; బుద్ది 
మంతురాలు; ఆలోచన పరురాలు, “ప్రీలనోటిలో నూంగింజ 
నానిదను మాట ెలిసినను, నామెతో నతేండు కుట్రసంగతిం 
జెప్పెను... అమె గాయముం జూవీంచెను, 

అనంతరము నీజేరు సభలోనికి 'వెళ్లుటయు, కుట్ర్రదారు 
లంద అతని నక్క బొడిచి చంపుటయు జరిగను. కొంతవజకు 
నీజేడు వారి నెదిరించెనుగాని, (బ్రూటసు తనను బొడుచుట 
చూచి, “అనే, టైూ/టసు, నీవుకూడానా యని యతండు కండ్లు 
'మూసికొని నేలంగూ లెను. శత్రువును సంహరించి, ప్రజారాజ్య 
మును నిలంభెట్టినందుకు, సెనేటుసభవారు (ట్రూటసు నభినం 
-దించిరి; ప్రజలుగూడ నీజేరు మరణమునకు విచారించ లేదు. 


మార్కను-బ్రూ/టను ౧౧౧ 


తదుపరి నీజేరయొక్క_ దినవారములు వచ్చెను. అతనికి 
నపరకార్యముల 'జేయుట కతని 'స్నేహితుండు +ఆంతొని 
యారంభించెను. శవమును రుద్రభూమికిం దీసికొని పోవుటకు 
ముందు; మరణము నొందినవాని బంధువు డొకండు రే 
తోపన్యాస మొకటిసేయుట, రోమకులలో వాడుక కలదు, 
మరుచటిదినము. +అంతోని* ప్రజలయెదుట క్రేతోపన్యాన 
ము నిచ్చెను. చనిపోవుటకు ముందు | నీజేకు మరణశాసన 
(విల్లు) మొకటి. వ్రాసి దానిలో బ్రతి రోమకునకు 
సుమారు ఈ ౫౦ లిచ్చి, నగరమునకు. బైనున్న యుదాషిన 
ననములు తోంటలు మొదలగువానిని ప్రజలు నాదుకొనవల 
సీనదని శాసీంచెను. ఈ శాసనమును 'ఆంతొని' చదివి వారికి 
వినిపించెను. అదివణకు నీజేరు మరణమునకు వివారించని 
వారంద ఆుగ్రేశించి, కుట్ర్రదారలను సంహరించుటకు స్థ 
పడిరి. సీజేరుకు తగిలిన గాయముల నతండు వారికి జూపించెను. 
వావ వానిని జూచి విశేషమముగ కోపించి, బల్లలు కుర్చీలు 
మొదలగువానిని తగుల ఇట్టి యా కొరకంచులతోం గ్ర, 
దారుల గృవాములను దగుల బెట్టుటకు. బోయిరి. ఈ సంగతి 
వారు విని గృహములు విడిచిపోయిరి. 'బ్రూటసు లేచి పారి 
పోయెను. 

అనంతరము నీజేరయొక్క_ మేనల్లుండు “అగస్టనుంనీజేరూ 
నగరమునకు నప్చెను. ఇతడు 'ఆంతొనితోంపహాడి, లెవిడసు' 


తొయం స్లూటార్కు వర్ణికచరిత్యలు 


యనువానితో సహా 'జేశమును బంచుకొనెను.. ట్రూటను 
*అథెన్సు' నగరములో నివనీంచుచుండెను. లోలోపున నతం 
డు 'కానియసు మొదలగు స్నేహితులద్వారా పనిచేయించి, 
ఫైన్యమును జేర్చెను. రోముకు దూర్పుననున్న దేశము లత 
నికి స్వాధీనమయ్యును. అతండు మైన్యములను దీనికొని *అగస్టనూ 
పైకి వెడలెను. ఒకనాండు వీరు విడిదిచేసిరి, అతండు విశేషముగ 
నిద్రపోవువాండుగాండు, రాత్రి భోజనముంజేసి ౨౩ గంటల 
కాలము శయనించి, కేషీంచిన కాలములో: జదువును, కొంత 
వర క్షత్తరువ్రలను 'శ్రాయును. స్కంథావార మా రాత్రి నిళ్శ 
'బ్బముగ నుండెను. శిబిరములో నత ండొంటరిగ గూర్చుని వ్రాః 
సికొనుచుండెను. అప్పుడు నిశిరాత్రి; ఒక ఛాయా్య్రవా 
మతని యెదుట నిలి'వెను. “నీ వెవ్వండవు? నాతో నీశ్తేమిపని?” 
యని యగండడిగెను “నేను నీ దురదృష్ట జీఫతను. 
యున్షములో నన్ను మూడగలొవని వెవ్చి యా శగృపహము 
జారిపోయెను. అనంతరము పోరయ్యె. ఉభయసైన్యములు 
చార్కొ.ని మిన్నుముట్టనార్చుచు, బొడుచుచు,. దిక్కులు 
"తెలియక్క వెనుదియ్యక, పోనాడిరి. అగస్టు జయము 
బొందెను. కాసీయసు మొదలగువాకు. వొడినీకి. ట్రూూటసు 
మువుష్టరు పరిచారకులతోం గూడి పరాకియయ్యును.. పీరొక 
కొండ గువానుజేరిరి. న్నేహితులకు గలిగిన విపత్తునకు విచా 
రించి, తనను జంపివేయనలసిన దని యతేయ సేవకులకు 


మార్కను బ్రూూటసు ౧౧౩ 


వేడెను. వారిలో నొకండు కత్తియ్చెత్త, చానిమిందండి యళతం 
డు (ప్రాణములు విడిచెను. నేనకు లాళ్ళవాత్యం జేనిలొనిరి, 
ఈ యుద్ధము శ్రీ. పూ, సంః ర-౨ రములో జరిగను... భర్త 
మరణము విని, యతని భార్య దుర్ధరణము 'బెచ్చుకొనెను. 

అతండు గ్రంథపఠనకుం దగినవాండుగాని, సర్కారు 
పనికి. దగినవాండుకాండు; ప్రుజారాజ్యమును. నిల బెట్టుటకు 
పాటుపడెను; స్వదేశాఖిమాని యని పేరొంటెను.. ఆ కాలము 
లో నతండు మంచినడవడికలనాండు; చదివిన చదువుల నతం 
డభ్యాసములోనికిం దీసికొని రానందున, నవి నిష్టయో 
జనములయ్యొును, మంచి జ్ఞాపకళక్తిగలవాండు, ప్రజానాయకుం 
డగుటకుం దగిన త్రైశ్ళక్తు లతనికి లేవ్ర, అందుచేత, నతండు 
మాటుపడెను. 


మార్యు- - ఆంతొని 
చాాాంపమనాలడా 

ఇతని కాళపేరు “మార్కు-అంతొని?. ఇతండు +నిల్లూ 
ని పతములోనివాం డగుటవేత దురరణమునొం'దెను, ఇతని 
తండ్రివేరు “అంతొని”, ఇతండు "పెసయుదోగ్యములు వేసినట్టు 
కనంబడదు. అయిన నితండు ఛార్జికుండు; శాంకుండు; నె 
చిగం గాలము గకిపెను.. ఇతనియొద్ద థొక న్నేహితుండు 
డబ్బు లేనందున, సపోయమువేయుమని కోరనచ్చెను. ఇతని 
వద్ద సొమ్ములేదు; "లేదని ెప్పలేండు; అందులో, భార్యవద్ద 
భయము. కుమారుని బిలిచి, వెండిగిన్నెలో నీరుపోసి తెమ్మని 
ఇప్ప, వాండు దానిని లెచ్చినతరువాత, వానిని లోనికిం 
బంవీవేసి యాగిన్నెను న్నేహితునికిచ్చి వీనిని సంతోష 
"పెశ్సైను. తరువా తా గిన్నె కనంబడనందున, భార్య పరివార 
కులను దండించుటకు సిద్ధ మయ్యెను. అప్పు డితం డామెతోం 
డాం జేసిన సంగతింజెవ్పి, యామెను శాంతిపఅవెను. 

శండ్రి మరణమునొంబెను; తల్లి మరియొకనిని వివాహ 
మాడెను. పిదసంగూడ నతడు తల్లి సంరక్షణలో నుండెను. 
సవతితండ్రి *కాటిలీని కుట్రలో గలిసియున్నందున, శిశిరో 
యళనినిం జంవించి వేసెను, అందుచేత, శిశిరోకు, ఆంతొనికి 

౧౧౪ 


మార్కు.అంతొని ౧గ్యూ 


వైరముపుస్పైను. ఆంతొని మంచి చక్కనివాండు; శృంగార 
'పురుషుండు. న్నేహితులతోం గలిసి మద్యపానము కజేయుచ్చు 
చారాంగనల పొత్తును బొంది కాలముగడివి _౨౫౦ టాలం 
టులు బుణముచేసెను. ఈ సంగతి తండ్రి, తెలిసికొని, కుమా 
కాంకొనిని గృహము వెడలంగొక్టును. అఠండు వెంటన 
శ్రీసుటేశమునకుం. బోయ్యి యక్కడ రణశిమను బొంది, వక్సృ 
తోము నభ్యసీంచెను. 

శ్రీసుటేశములో గబీనియసు' అనువాండు పాతదర్శ 
కండు (20000521) గ నుండెను, ఇతండు సిరియా దేశమునకు 
యుద్ధమునకు 'వెళ్లినపు డాంతొనిని గూడ రమ్లమనెను గాన్మి 
యతేం. డనామికుండుగ వెళ్ళుట కిష్టపడనందున, నతనిని 
నాసాతక్తుల నేనానిగ నియోగించి వెంటందీసికొని వెళ్లెను. 
ఆంతొని మహాళూరుందు.. సిరియాలోని పట్టణమును ముట్ట 
డించినపుడు, ప్రహరీగోడల నతండు ముందుగ నెక్కెను. శత్రు, 
వుల దునుమాడి, రోముకుల కతండు జయము గలుగం జేసెను. 

తరువాత మరికొన్నిదినములకు (ఈజు్టు 'జేళశపురాజు 
తనకు సహాయముం జేయుటకు: గొంత మైన్యమును బంపనల 
సిన దని కోరినందున, “గబీనియను' 'ఆంకొనిని మైన్యముతో 
'వెడలవలసీన దని యుత్తరువుచేసెను. అతం డచటకుంబోయి, 
రాజుయొక్క శత్రువులను దునుమూడెను. అతని న్నేహిరుం 
డొకండు ళత్రుపతయమున పోరాడి, పోరాటములోలయుడినందున్న 


౨౧౬ ఫ్లూటార్కు వర్షికచరిత్రలు 


ఇాని కరిరమును జెప్పించి. దాని నతండు దగిన మరా్థాదల 
తోం బాతిపెట్టించెను. 

అతండు మహోన్నతపురుషుండు; విశాలఫాలముగల 
చాండు; వెడదయురమునాండు. ఖేతాళుని (11660169) వం 
శమువాండని వాడుకగలదు. _అతందు పెద్ద గడ్డము పెం 
చెను; సెద్డకత్తీ పట్టుకొని తిరగువాండు; మైనికులచేతం శ్రే 
మించంబడెను.. వారివలె నతండు భాషను వెజ్టిమొజ్జిగ 
మాటలాడుచుండెను; వారితోం గలిని భోజనము జేయుట 
గలదు. అతండు శృంగారచేష్టలలోం దిరుగుటయేగాక్క పరు 
లను వానిలో దింపుచుండెను. అతండు మహాదాత; అడిగిన 
వానికి లేదని వెప్పుటలేదు.. ఈ సుగుణ నుతని దుక్షుణము 
లను గప్పి వేసెను. 

ఈ కాలములో. వాం వేయునకు, నీజేరుకు వైరము మెం 
డయ్యెను. అంతొని, నీజేరుపక్షము నవలంబించెను. పాంవే 
యుండు యుద్ధములో నోడి యీజిప్టు జేశమునకుం బోయెను; 
నీజేరు సర్వాధికారి (0162409 యయ్యొను. ఇతండ్కు 
ఫ్రొన్సు, స్పానియా దేశములకు. బోవనపుడు, రోమునగర 
ములో నాంతొనిని సర్వాధికారిగ నియమించి, తాను వెడ 
"లెను, 

ఆంతొని “ఫుల్వియా' యను నామెను వివాహమాడెను. 
ఆమె త్రీమెనను, పురుషలత్షణములు గలది. సేనాధిపతులన్కు 


మూర్కుంఆంతని ౧౧౭ 


ప్రజాధిపకుల నామె లొంగందీసెను, . అమె చేతిలో: నాం 
తొని యేపొటినాండు? ఆమె మాట కళం డెదురకునడుచుటక 
పేలులేదు. ఆమెను లాలనంజేయదలంచి, యామెచేత నందు 
లాలనంజేయంబడెను. 
ఈలోపున వ్లీజరు స్పానియాటేశమునుండి జయము 
బొంది నచ్చుచుండెను. ఇతని నెదుకుకొనుటకై అంశొని వెళ్లెను. 
ఉభయు లొక రథముమో6దం గూర్చొనినచ్చిరి. వీరజయోత్సవ 
ములు చేయంబడెను. రాజమర్యాదలు సీజేరు బొంటెను; కాని 
అతండు రాజచిహ్నములను ధరించుటకు వ్రజ లియ్యకొన లేదు, 
మరి కొంతకాలము గడచినవైని, నీజేరు దుర్ధరణము నొం చెను. 
ఈ సంగలివిని అంతొని చాల దుఃఖంచెను, తన వా 
ఇాలత్వముం జూపి ప్రజల ేపెస్టైను.. వారు కుట్రదారుల 
గృహములను దగుల పెట్టిరి పట్టణము విడిచిపోంజేనిరి.. తరు 
వాక సీజేపయొక్క. మేనగోడలికొదుకు +అగస్టను - నీజేరూ, 
అంతొనియొన్షకు నచ్చాను. ఇళండు చిన్నవాండని యు పేళ్నీంచి, 
వచ్చినవాని అంగొని విశేసముగ మన్నించలేదు. అగస్టసు 
'పగించి, ేశములోనికి. బోయి మైన్యములను గూర్చ నా 
రంభించెను. ఆ సంగతి *ఆంళొని విని బలములను బోగు 
చేయ సమకక్పైను. ఉభయమైన్యములు చాగుకొని పోరాడెను, 
అఆంతొని పరాజయముం బొందెను. 
అతండు నూర్గములో నానాశ్రమలుపడి, “అల్పు)' పర్వత 








౧౧౪ ఫ్లూటార్కు న్గికచరిత్రలు 


(ప్రాంతములకు నచ్చెను. సెనాధిపతి * లెవిడస్సు' సైన్యముతో 
నక్కడ _విడిదిచేసియుండెను. అతనిని తసపకు మనలం- 
'బించ మని ఆంలొని వర్తమానము బంపెను, అతం డందులకు 
సమ్మతించ లేదు; సైనికు లా మాటవిన్సి వెంటనె తిరుగుబాటు 
చేసి వారంద జొక్కుమ్మడి “అంళొనిని సేనానిగం బ్రకటనం 
జేసిరి. అతండు “లెవిడస్సు'ను మర్యాదగం జూచి .ఉపనేనాని” 
గ నియోగించెను.. పదివేల రౌతులకును పదునేడు దళముల 
కును నతందు సేనాధిపతియయొును. “శ్రైంచి” దేశమును గాపా 
డుట కతం డాలు దళముల నక్కడ నుంచి వేసెను, 
“శిశిరో ప్రజారాజ్యమును. నిలబెట్టవలెనని కోరుచుం 
"జెను; 'అగస్టను అందుకు సమ్మతించలేదు. అంభుచేత, బి 
డు 'అంతోనిపకము వచ్చివేరెను. “అగస్టు, హమ 
౯లెవీడస్సు”--- వీరు మువ్వురు +రోము” రాజ్యమును మూండు 
సమభాగములుగం బంచుకొనుటకు సమకట్టి, యొడంబడికం 
'జేసికొనిరి. మూండువందలమంది శత్రువులను చారు పరలో 
కోమునకుం బంవిరి. ిశిరోకూడ దుర్గరణము నొందనలసి 
వచ్చెను. 
ఉచ్చపదవి వచ్చినతోడనె, +అంతొని' యథాస్రుకార 
ము విషయాసక్తుండ్రై తిరుగుచుండెను. “ఘనుంయు పాంపేయు” 
ని గృవాములో నతం డుండెను; ప్రజల కష్ట సుఖములు వినుట 
"లేదు, అహోశాశ్ర్రములు వారాంగనలతోను, తుచ్చులతోం 


మార్కు-అంతొని ౧౧౯ 


గాలము గడుపుచుండెను. అతండు తన కూంతురును +అగస్టమూ 
కిచ్చి వివావాముం జేసెను. ఈ సంగతులు చూచి ప్రజలు 
రోనికి. వారు పైన్యములతో ఏీరుమువ్విరిమాందం దిరుగంబడిరి. 
వ్రజల సేనాధిపతులు 'ట్రూూటసు, (కాసీయసు మొదలగు 
వారు రణములో హతుైరి. 

“అగస్టనిను రోమునగరములో నుంచి వేని, “అంళొని" 
కస్పములను బుచ్చుకొనుటకు గ్రీసు మొడలగు 'దేశములకుం బో 
'యొను... ఇక్కడ రోములో 'అగస్మముి సడుచున్న వాధలను 
గని పెట్టక, విశేషముగ ధనమును బుచ్చుకొని, దాని నతండు 
దుర్వోని యోగము 'జేయుచుండెను. *కాకులను గొట్టి, గడ్డ 
లక్రు వేయుటి యనునటుల, ప్రజలను బీడించి రాంబట్టిన ధన 
మునతండు వేళ్యలకు, భట్రాజులకు నిచ్చుచుండెను. అతడు 
చక్కనివాండని తెలిని రాజపత్నులుు సుందరాంగులు మహో 
విభనముతో నతనిని జూడనచ్చిరి. ఆ వచ్చినవారిలో “ఈజిస్ట 
శాణి శ్లయోపాత్రాకూడ నుండెను. ఈమె లంపట మతనికి 
తగులుకొనెను, ఆమె వలలోంబడి, దివారాశ్రము. లకండు 
గానరాకుండెను, 

“జూలియసుసీజేరు, *పాంచేయుండు-- వీరి కాలము 
లో నామె చిన్నది. ఇప్పటికామెకు యుక్తనయస్థువచ్చాను. ఆమె 
"కెండన రతీ బేవివలె నుండెను, అమెకు నాలుగైదు భాషలలో. 
బ్రువేశము గలదు సరసముగ నూటలాడునది. మహావైభన 


౧౨౦ ఫ్లూటార్కు వరీకచరిత్రలు 


ముళొ నామె '“ఆంతొనిని జూడనచ్చెను. ఆమెకు జిక్కి, 
'యతండు వ్యవహారములను విడిచి పెక్టైను. “అహో మోహస్య 
దుశ్ళేష్టితం”. విందులు, సౌట్యములు, నాటకములు---వీని 
లో వారు మునింగి కేలుచుండిరి, 

అతని భార్య “ఫుల్చియా' రోమునగరములో నుండెను. 
దుర్యాష్షిపారములు గలవాండని, అతనిపత్షము వా రళనిని 
నిఠనించి. విడిచిపెక్టైన రను భయముకలిగి యామె కొన్ని 
కుట్రలు పన్నెను. వీనివలన స్వపకము దృఢమగు నని యామె 
'యెంచెనుగాని కలహములు లావై, *అగస్టమి, *ఆంతొనో 
లకు వైరముపుక్టైను. ఈ సంగతులు విని, (ఆంతొని" రోము 
నగరమునకు వచ్చాను. ఇంతలో నతని భార్య మృతి నొం చెను. 
అకండు “అగస్టమితో సఖ్యముం జేనికానెను. తూర్పుచేశీము 
లకు *అంతొని", పళ్చిను దేశములకు అగస్షము'--ప్రభువులైరి. 
“అఫ్రికా'చేశమును. "లెపికసు'నకు వారిచ్చిరి. భార్య చని 
పోయినందున, +అగస్టమియొక్క. సనతియక్క +అశ్రేవియాను 
“ఆంతొని వివాహమాడెను. ఈ సంబంధము వారి మైత్రిని 
బలపరవెను. 

“ఫఘనుండు పాంపేయూని కుమూరుండు +నిసిఫీ వ్వీసము 
లోం బ్రభువ్రగ నుండెను. ఇతనితో మైత్రి జేని, (అంళొని", 
“శ్రీను బేశమునకుః బోయెను. అక్కడ గరిడీయుల్సోవములు 
చేయించుటలో సతండు కొంతకాలము గడిపెను. “పార్థివ్రలు 


మార్కు.-ఆంతొని న. 


తిరుగుబాటు చేసినందున, వారిని దండించుట. కత్రండు తేన..ఉప 
సేనానిని మైన్గముతోం బంపెను. ఇతండు పోయి కత్రువుల 
నోడించెను, 

ఇంతలో అగస్టు కొన్ని వ్యాపారములను వ్యతి”రిక 
ముగ జేయం దలపెక్టైనని విని, 300 నావలను దీసికొని 
“ఆఅంతొని” స్వ దేశమునకు నవ్చెనుగాని, యేశేవు పట్టణము 
లో నిలంబడుట కతనికి వీలు లేకపోయెను. అప్పు డతని? భార్య 
నిజమైన సంగతిని గనుగొనుటకు తన యన్నయొన్దకు వెళ్లెను. 
"చాన మజుదుల కామె సంధిచేసెను. భూ మైన్యములో ెండు 
దళములు. “అంలొని' కిచ్చుటకు *అగస్టమి ఒప్పుకొనెను; 
ఇతనికి నూరు నానల నిచ్చుట కతం డొప్పుకొనెను. విల్లలను, 
గర్భీణితోనున్న ఛార్యను. +అగస్టమా కష్పగించి, యతండు 
తూర్పు దేశములకు బోయును, /కువూరపాం వేయుండు" తిరు 
“పచాటు చేసినందున, వానిని దండించుటకు 'అగస్టసి 
“సిసిసొదీపము వెళ్లెను. 

“అంతొని' కొంతకాలము శ్రీసులోను, కొంత కాలము 
శశియోపాంత్రా” సన్నిధిని గడిపెను.. ఎక్కడనున్నను, నతం 
జామెను _స్థరించని దినములేదు. ఇంతలో .పార్థివ్రలుతో 
యుద్ధము తటస్థమయ్యెను. రోమకులు వారిక తేల బోశాడిరిి 
జయాసజయమేలు "కెలియవ్స; నిలుచుటకు నీడ, తినుటకు 
తిండి, రోమకులకు లేకపోయెను. శత్కువులు: దొంగయుద్ధము. 


ద౨౫8. ఫ్లూటార్ము వర్లికచరిత్రలు 


శ్రేయ: నారంభించిరి. ముందు, వెనుక, ప్రక్కను ఎక్క.డను 
శత్రువులే) దూరమునను, సమీపమున వారలే? నిలిచి 
యుద్ధము సేయరు. ప్రాణమొలు దక్కించుకొని, రోమకులు 
“ఆంహొనితో బయటవచ్చి పడిరి. ఎందజు రోమకులు శత్రు, 
"జేళఠములో. జనిపోయిరో "చెప్పలేము. 

“ట్రష్టస్య కావా గతిః.” దుర్చ్యుసనములలోయుడిన మను 
జునకు బుద్ధిమాంద్యము గలుగును. ఇటు లపజయము బొంది, 
"'ాధపడుచున్న, నతని మనస్సు +క్షయోపాంత్రా/” యందు. 
వ్రుసకించిను. అమెను జూచి యగ డమందానంద మొం జెను, 
ఇంతలో నతని భార్య పిల్లలల్‌* వష్చా దనని నర్హమానముం బం 
"పెను. కొంత మైన్యముత్‌* నామె ధనమును, తినుబడి వస్తువ్రల 
ను, సైనికులకు దుస్తులను బట్టుకొని, బయలుదేరెను. ఈ సంగతి 
వినినతోడనె, + క్లియోపాత్రా” మనస్సున సవల్శివైర మంకురిం 
"చెను... ఒకప్పుడు సొక్కుచు, సోలుచు, భోజనము మాని 
కృశించి; భృర్చృవియమెోలగమును భరించలేనిడానివలె నతని 
యెదుట సటించెను. అతని కామెయం దిరువ్చరు విల్లలు గలి 
గిరి. ఈమె వలపులకుం జిక్కి, “ఆ భెన్సు'పట్టణములో నుండ 
వలసినదని భార్య కతండు జాబు వ్రానీపంపెను.. దేశములు 
దోచి తెచ్చిన ధనమునెకాదు, దేశములనె నతండు క్లియో 
పాత్రా, కిచ్చివేసెను, ఆమె “ఈజిస్టు దేళపు రాణి ఇప్పుడు 
మరి నాలుగు'దేశములకుకూడ రాణియని ప్రకటింపంబడెను. 


మార్కు-అంతొని. ద౭ికొ 


ఇంతియకాదు - అంళొనికి మొదటి భార్య “ఫుల్వియాకు” 
కలిగిన బిక్షలు, రెండవ భార్య “ఆశ్చేవియాకు జనించిన .వారు, 
*క్రియోపాంత్రా”కు బుట్టినవారుకలరు,. వీరిలో నాఖరువారి 
నతేండు దేశములకు రాజులుగం జేసెను. అతని భార్య రోము 
నగరమునకుం బోయి, యక్కడ భర్హృగ్భహములోనుండి, తన 
పిల్లలను. సవతివిల్లలను శెంచుచు,. భార్తయొక్క గౌరవమునూ 
జెడగొట్టక్క, తమ్ముడైన *అగస్టముకు భర్మపిని కోపముబుట్ట 
కుండునటుల ప్రవర్తించుచుండెను. ఆమె యనస్థం జూచి, యంద 
అు దుఃఖార్రాంత్యులై, రగులుచుండిరి. రోమునగరమునకు 
వచ్చినపు డతండు రాశణిననుసరించి తిరి గెనుగాని, భార్ను నక్క 
చేయలేదు. 

అనంతర మతం దామెళో ఈజిప్టు 'బేశమునకుం బో 
యును. అతనికి, “అగస్టనుకు వైరముపుక్లైను. ఇరువురు మైన్య 
ములను బోగువేసిరి. ఆంజోనికి చైవబలము లేదు, *దైవీ బలే 
దుర్చళే, అతని భూ నావికామైన్యములు గొన్ని యోడి 
పోయెను. మిగిలినవి “అగష్టనుూషకమునకు వెళ్లెను... ఇటులా 
పరాభవము. బొంది “అంతొని, క్రియోపాశ్రాలు .ఈజిస్టా 
వచ్చిచేరి, సంధిమాటలలోకి దిగిరి, 

ఈ మాటలు విని, *అగస్టస ఆమె కభయమిచ్చుటకు 
నిశ్చయించెనుగాన్మి అతనిని దండించెద సని నర్హమాన మును 
బంపెను, _మైన్టిమును దీసికొని అగస్టు వారి పట్టణము 


బహళ స్లూటాక్కు. వరికచరిత్రలు 


'మోందికి వచ్చెను. కొంతవజ కాంతొని ేషించిన మైన్యము 
'సాయమున వారితో. బోరాడెను గాని కార్యము. లేకవో 
'యొను, ఇంకలో రాణిచెప్పినప్రకార మామె చనిపోయిన దని 
భృత్యు లతనితోం 'జెప్పిరి. అదివిని, యతండు కలంతం జెంది, 
తనను కత్తితోం బొడిచి చంపవలసినదని దగ్గజనున్న పరివార 
కుని వేలెను గాని, వాం డటులచేయ లేక క్రత్తితోల బొడుచు 
కొని చచ్చాను. వాని క్రైర్యమునకు మెచ్చి, యతండు తల్వారు 
తీసికొని దానిని తన కడుపులో '[్రూచ్చులొనెను గాని, యతం 
డు చానలేదు. శ్రమనివారణం జేయవలసీనదని పరిచారకుల 
నరండు వేండెశుగాని, వా రకనిని జంపలేకపోయిరి.. కాణి 
ట్రెతికియున్నదని ప్పి, వా రతని నామెయొద్డకు మోనికొని 
పోయిరి. 

ఇంతకు పూర్వ మామె సునాయాసముగ మరణము 
నొందుట కుపాయములను బరికించి, వానిలో “ఆస్టూ యను 
పురుగుకాటు మంచిదని యెంచి, వానిని తెప్పించియుంచెను. 
అళని మరణానస్థనుజూచి, యామె యా పురుగులచేతం గరి 
వీంచుకొనెను. కొంతేవజకు వారుభయులు మాటలాడుచు, 
నొకరిచేతులలో నొకరు ప్రాణములను విడిచిరి. వీరు శ్రీ. 
ఫూ, సం? 30 రములో స్వర్షస్థులయిరి. 


1" 


ధక్మశాశ్రుజ్ఞుడైన. “తైకర్షసును. గురించి. కెలిసిన 
సంగతులన్నియు సవాచాస్పదము "లయినవి:.. అతం 'జెప్పుడు 
పుస్టైనో, యొన్నడు గిక్టైనో, యే యేచేశములలోం దిరిగెనో 
ధర్ధశా్యస్త్రుము. నెటుల సమకూర్చి, రాజ్యతంత్రము. లెటుల 
నిర్థించెనో--_ఈ యంశములు సలువురు పలువిధముల వ్రాసిరి. 
ఇకలేడు శ్రీ ్ససు ద్వీపకల్పమునకు దశ్నీణముననున్న స్పాన్టా” 
యను నో ననాటు కులీనుండు; తత్రియుందు; 
భీళాళుని ₹46౪1ఆ) వంశములోనివాందు. 

తండ్రి సంకానములో నతండు రెండనవాండు. అతని 
శ్యష్టథ్ర్రాత. కొంతకాలము రాజ్యముచేసి స్వర్షస్థుండయ్యెను. 
ఇతని భార్య నెలదప్పియుండెను. లైకర్లసు తక్తు నెక్కెను, వది 
నెగా రతనియందలి మక్కు.నచేత గర్భస్త్రానము చేనికొనియెద' 
నని చెప్ప, నతం డందుల్న కియ్యకొనక, పుట్టినళికువును: 
చంపివేయనచ్చునని యామెకు సమాధానము సంపెనంట.. 
అతనీ మాట లామె నమ్భుళొనెను. ఆమె గర్భము దినదిన 
'ప్రవర్థమానమై, నానాంటికిం బ్రసవదినము లామెకు సం(ప్రా? 
_ప్తమయ్యెను. ఆమె ప్రసవ వేదన పడుచున్నదని భృత్యులు 

౧౨ 


5౬ స్లూబార్కు. వరకచెరల్రలు 


వచ్చి శాజుతోం జెప్పిరి.. సుపుత్రిక జననమందిన, దానిని 
శాసీల కప్పగించనలనినదనియు, సుపుత్రుడు కలిగిన చానిని 
తనయొద్దకు: దీసికొని రావలనిన దనియు వారి కతం డాజ్ఞ 
వేసెను, ఆమెకు పుత్రుండు కలిగను, భృత్యు లా శిశువును 
శాజువద్దకుం 'దెచ్చిరి. ఆ శిశువే చేశమునకు రాజని ప్రక 
టన 'చేయింపించి, సంరతకుండను బిరుదుతో నతండు శాజ్య 
ముం జేయిచుండెను. ఆ శిశువునకు "చారులాసుం డని నామ 
శరణముం జేసిరి, 

ఈ చాలుని జంపి రాజము నపహరించనలెనని 
యతండు కోర లేదు; అట్టికోరిక స్వస్నములోనైనను కలుగ లేదు. 
చాలుని మేనమామ “లియానిదాసుండు, యతని న్యాయపరి 
పొాలనమున కొర్వ లేక, యతండు బాలుని జంస సమకట్టు 
చుండెనని, నిందారోపణం జేసెను, అందు కతండు రోసి, బాలు 
నికి నయస్సు నచ్చునజకు దేశాటనం జేయుటకు నిశ్చయించి, 
రాజ్యసూత్రములను విడిచి, బయలుదేరిపోయెను. 

అతండు మొదట +క్రీటు దీవికి బోయెను. అక్కడి 
శాజ్యతంత్రముల నిర్తాణమును గని పెట్టి “థాలీను' అను 
వైణికనితో స్నేహముంకేసి వానిని తనదేశమునకుం గాపు 
రముబోయి యుండు మని చెప్పెను. ఛాలీసు ఏణమిటించి 
కంఠమెత్తుసరికి, సభికులు పరవళు లగుచుండీరి.. ఇతని కంఠ 
స్వరము, వీణస్వురములు _ రెండును సర్మిళితములగుటచేత్క 


ప్ర్‌్గను గళ 


నేదియేదో సభికులు గుర్తెటుగ లేకయుండిరి. అవి మడ్రస 
ములు. జలుకుచుండెను, అట్టివాడు తనటేళములో ' నుం 
డిన్స ప్రజలకు మేలుకలుగు నని యెంచి, లైకర్లసు నతనిని 
స్వదేశమునకుం బంపెను. థాలీసు స్పార్టకమలను గొంత మార్గ 
ములోనికిం 'దెచ్చినమైని లైకర్గసు వారిని సనరించుటకు వీలు 
వెను 

ఆ వ్వీపమునుండి బయలుదేరి, “ఆసిభామైనరు. *ఈ 
జిస్ట మొదలగు బేశములకుం బోయి, యా యా చేశీయుల 
వేషభాషలను గుజ్సెటింగి, వారివారి రాజ్యతంత్రముబలోని లో 
గుట్టులను (గ్రహించుటలో నతండు గాలము గడుపుచుండెను. 

ఇంక స్వదేశముసంగతి యేమియు బాగులేదు. రాజు 
'వాలుండు; రాజ్యతేంత్ర్రములను. నేర్చుకొనుచుండెను; రాజ్యు 
సూత్రములను బరులు నహించికి. రాజుండినన్కు దేశ్‌ మరా 
జకముగ నుండెను. ప్రజలు ఘోష పెట్టుచుండిరి; రాజును 
వాని సంరతకులను నిస్టురమాడుచుండిరి. అప్పుడు వారంద 
అేకీభవించి, “లైకర్లసోకు వర్తమానము బంపి, యతనినిం 
'జెప్పించిరి. అతండు వచ్చి, ప్రజలసమ్మతి వైని, రాజ్యతంత్ర 
ములను వారి కనుకూలముగ మాన్చెను, అవతరించిన మా 
ర్చులలో “సెనేట్కుయను. సామంతుల సభయొకటి. రాజు 
ప్రజలు--- ఒకరి నొకరు స్వబలముచేత మట్టి వేయకుండునటుల 
వారిని సమశాంతముం జేయుటయే, యీ సభవారిపని; ఉభ. 


ర్‌ూ పఫ్లూటార్కు వర్జికీచరిత్రలు 


యుల్గ మరార్ట్రదలను హక్కులను యథావిధిగ నిల బెట్టుచుండె 
ను. ప్రజలు వారించి యతనిని బొగడిరి. 

అకాలమునాంటికి బ్రజలు భూములను సరిగా ననుభవిం 
చుటలేదు. ఫొంతభూమి సాగులేక పడియుండెను. సాగుబడి 
యగుచున్నదానిలోనైన ప్రజలకు హక్కులేదు. కొందజికి 
భూములు గలవ్చ, కొందరికి లేవు. నైకర్లసు ప్రజలసమ్మతిమైని, 
ముందుజనాభా య్బైక్తించి,: భూమిని కొలివించెను. అప్పుడు, దా 
మాపాయిని భూమిని వారి కతండు పంచెను. సాగులేని భూము 
లను వరకట్టుట కతల డాస్ర్రకారమె. వారికిస్పును. వారిల్లో 
భాగ్యనంతుం డని బీదవాండని తారతమ్యము. లేదు.సుగుణ 
దుర్గుణములచేత నెవండైన 'బేరుపొందనలెను గాని, ధనము 
"చేతణాదు. చరాస్తులనుగూడ సమానముగ పంచవలె నని 
యకండు గోలెనుగాని, ప్రజలందు కంగీకరించలేదు. అందు 
కతండు వారికి బుద్ధివచ్చునటుల నొకమావ్పువేసెను. టంక 
శాలలలో బంగారు వెండి నాగెములను ముద్ర, వేయింపీంచక, 
యినుపం నాగెములను ముద్రవేయింవించ్హి వీనిని చలామణి 
లోనికి. 'చెన్చెను. ఈ నాణెము లెన్ని పోగుచేసిన, నొక బం 
గార్కు వెండి నాణముతో సమాసమగును? అవి "ెద్దవియగు 
టచేత్క వానినైన సునాయాసముగం దీసీకొని 'వెళ్లుటకుం 
బ్రజలకు శష్టముగనుండెను. అందుచేత వారికి తృష్ణపోయెను; 
వెండి బంగారములకు వారు దూరస్థులయిరి.. సర్కా రుద్యోగ 


'ఖ్రైకర్లసు యక 


స్థులేమి లంచము పుచ్చుకొనియెదరు? -వారెటుల పెద్దవేము 
ములు వేయంగలరు? న్యానహారములలో నా రమాయకులు. 
అందుచేతనే “+స్పార్టను అమాయికఠత్గోమని లోకప్రనిద్ధి 
ఈ మూలముననేగాక, మరియొక విధమునగూడ వారికి 
విషయభోగములయం దతండు వారికి విముఖత గలుగంజేసెను, 
ఆ పాలవృద్ధులందలు కలిసి పంక్తిభోజనము[ జేయవలనీన దని 
యతండు నియమించి, భోజనములోంగూడ నిర్ణయించంబడిన 
పదార్థములనె య్వ్తముగ వారు భుజంచనలయునేగాని, నిమే 
ధింపంబడినవానిని పుచ్చుకొనంహాడదు. గృహములో భోజు 
నము జేనినవాండు. గర్హ్మ్యన్ధందు.. ఇటుల సహపం్త్తిని వారు 
భుజించుటవలనం బొందిన లాభములను జెప్పనేల” యుక్తా 
వోరిమును మితముగ (్రృహించినందున నిరోగులై శరీరపాట 
నము గలవానె రని నచింపనలెనా? - దేహబలమే మనోబలము 

కదా! 
స్పాన్టాలో మగశిళువు కలుగణానే, దానినందలుజూచి, 
మంచి యేపరి, దృఢశరీరము కలవాండగు నని తోంచిన, దానిని 
గృహములో దల్లివద్దనుంచుదురు. ఆ శిళ్ళువే ముందుకు బలహీ 
నుండు, కునిష్టియగునని వారికిదోంచిన, చానిని దీనికొని 
పోయి వారు సమిపముననున్న వొండమింద పారవేయు 
౦డిరి. గృహములో పెరిగిన శిశువు, తల్లినద్ద 'నేడుసంవర్స్‌ 

కి 


బం వ్లూటాక్కు. వర్గికోవరిత్రలు 


ధములనజకుండి, తెదనంతెరము రాషస్ట్రమువారు. స్థానించిన గరెడ్‌ 
శవాలలోం బ్రవేశించును. అందులో వాండు తన యీడు 
'ాలురతోః గలిసి సామువిద్యలను నేర్చుళొనును; ఎండ నీండ 
యనక, ఆలి దాహమనక, అన్ని కాలములలో నేకవ(స్త్రుథారి 
మై, గష్టపడును; (ప్రాణములు నింలబడుటకుందగిన యూహారము 
మాత్రమే 'వాండు పుచ్చుకొనును. వాండెంత కష్టము భరించ 
గలంజో. నిదర్శనముగం జూచుట కుపాధ్యాయులు వానిని 
జైత్తముతోరక్తమువచ్చువణికు గొట్టుటకలదు: వ్రాయను, చదు 
వనుమ *శ్రము వాండు-నేర్చుకొనును. పెన్ట్షదదువులు వారిల్లో 
లేవ. మాటలలో వారు మితభాషులు. ముప్పదిసంవత్సరము. 
లు వచ్చువజకు వారిలో నెనండు 'పెద్దవాండు కాండు. అప్పుడు 
వాండు వివాహము జేసికొనుట కాడ్డంబొంది వివాహమాడి 
నను, భార్యతోం గాపురము జేయుటకు వాని కాజ్ఞలేదు) వాండు 
గరిడీశాలలోనే యుండవలెను), సామువిద్యలను జేయు 
చుండును; సహపం్రక్షిని భుజించనలెను. ఇటు లణువదిసంవత్సర 
ములు వచ్చునజుకు వాండు 'రాష్ట్రమునకై. రక్తమును ఛారవోస్కి 
తదనంతరము గృహస్థాశ్రమధర్థములను జరుపుచుండును. 
దీనినే “స్పార్టనశిక్షు (యని లోకులు వాడుదురు, 

ఇంకను నక్ర్రిలవిషయమై చెప్పనలెను. వారుకూడ రాష్ట్ర 
ములోనివారుగనుక, _గృవాకృత్యములను జేయుటియెగాక్క 
శాష్ట్రమును. నిలం పెట్టుటకు. దగిన బలముగల సంతానము 


ఖైకర్గను న! 


నిచ్చువారు "కావలెను. అందువెత, వారుకూడ 
లను నేర్చుకొని, మసబ్లయుద్ధము మొదలగువానిలోం "జేం 
పారిరి. పురుషులయెదుట వా రీవిద్యలను గనంబఅుచుచుండిరి. 
వారికి స్వాశంత్ర్యముగలదు. ఇరువది సంవత్సరము లపుడు 
'ఊ వినాహమాడిసనను, 'భర్తతోం గలినియుండుట లేదుగాని, 
-శాకపోకలునూత్రము గలవు. అన్య దేళపుకాంత యొకనాండు 
“మిలో స్త్రీలు పురుషుల నేలుదురని !:లియానుదాసూని 
భార్యను వ్యధికరణముం జేయ “మాస్పార్టను తే పురుషు 
లను కనియెదొరని యీమె ఖండించెను. భర్తలను, కుమవూరు 
లను శౌర్యము గనంబజుచునటుల వీరు 'ప్రోక్సాహపజుచు 
చుండిరి. యుద్ధమునకు కుమారుండు వెళ్లునపుడు, “నాయన్సా 
చాలుపట్టుకొనో! రమ్ము, లేదా చానిని పట్టుకొని పడిపొమ్లూ” అని 
తల్లి వాని కుపటేశించును. (౫ పురుషు లాటపాటలలో గలిని 
మెలసి తిరుగుచుండిరి.. బాగుగ నాట్యముంజేసినవారికి బవు 
మాన మిచ్చుట కలదు. ఈ మార్చులన్నియు ! లైకర్లసు” చేసెను. 
ఇంకను, స్పార్టనులు వై దేశములకు బోవుట కాజ్డ లేదు 
విదేశీయులు వచ్చి వారి 'బేశములో నుండకూడదు. సతీ 
యులు వెడిపోవుదు రను భయముతో నతండీ నిబంధనం జేసెను. 
నమాధిస్థల మొకటి 'యేర్పజుచి, శవముల నక్కడనే సమాధి 
'జేయునటుల యతః డుత్తరువుచేసెను. ఇటు లన్నివిధముల 
శాస్త్రము నుద్ధరించి, యతండు సంతసిం చెను. రాజ్యాంగము 


లికి.౨ స్లూటార్కు వర్ణికీచరి త్రలు 


అన్నియు సరిగా నడచుచుండెను. రాజును, సామంతులను 
సంసారలను పిలివించి సభంజేసి “నేను వీనికన్న విశేషమైనది 
మరియొకటి చేయందలంచితిని, మిరు డానిప్రకారము నడుచు. 
శొనియెద మని ప్రమాణముంజేసిన నేను దానిని నెరవేర్చు 
దును. మూ యభి'ప్రాయమేమి?” యని యతండు వారి నడిగెను. 
అతండు. చేసన నిబంధనల ననుసరించి నడచుటకు వారు 
వ్రనూణముం. జేసిరి. తాను చేయంబూనిన కార్యమునకు 
ముందు సోదె యడిగి నుంచి చెక్టలను కనుగొనుట కతందు 
“డెల్ఫి' యను పట్టణమునకు బోయెను. 

శ్రీను జేశేములో: బ్రునిద్ధికెక్కిన 1అపాలో యను 
సూర్య చేవాలయము “జెల్ళి? “యను పట్టణములోనుండెను. 
పూనిన న. 'జయాపబయములు కనునొనుటకు 
'చేశదేశములనుండి ప్రజ లిక్కజకు వచ్చి పోటె యడిగి 
శెలినికొను గుండిరి. " “జెల్ఫిపోడో యని లోకవిఖ్యాత 
మయ్యెను. ఈ "దేవాలయములో మధ్య నొక బిలముగలదు. 
దీనిలోనుండి యొకవిధమైన వాయువు వెకి నచ్చుచుండును. 
సోచె ఇెస్పుటకుముందు. బిలమ్యుపె నొక షైలుీట వేనీ 
కొని, చానిమింద సోదెకళ్సె కూర్చుందును. ఆమె శల కా 
వాయువు యొక్కంలానె, యామె స్థారకము శవ్చి, సోటె 
కెప్పును.. అమె సలికిన పలుకులను దగ్గిణనున్న యర్చకులు 
'వ్రాయుచుండిరి. ఈ మాటలనే, +అపాలో' దేవుండు భక్తు 


'లెకర్లను దక9 
యన్‌ 


లకు ప్రసన్నుండై;, యామె ముఖత పలికె నని ప్రజలు విశ్వ 
సించుచుండిరి. 

ఇక్కడకు “లైకర్లసు” వచ్చి, బలు లిచ్చి, సోచె యడి 
ను. అతండు చేసిన పను లన్నియు శాశ్వతముగ నుండి, ప్రజ 
లకు రాష్ట్రమునకు. గీర్తివచ్చు నని సోదె చెప్పిరి. ఆ మాటను 
శాన, యతండు స్వ దేశమునకు బంపెను. అతండు కష్టములు 
పడ లేదు అన్నదూరుండు కాలేదు), మంచికాలములో 
నుండెను రోగము లేదు; విచారము లేదు అన్నివిధముల సుఖ 
ముగ నుండెను. అయిన, నతండు జీవించుట కిచ్చ లేక యుప 
వాసములు చేసీ శరీరమును గృశింపం జేస్కి కాలమునకు నళుం 
డయ్యెను. అతండు నియమించిన నియామకముల ననుసరించి 
నందున, నఠతం డేర్పాటుచేసిన రాజ్యాంగముల నయిదునందల 
సంవత్సరముల నజకు స్పార్టనులు నిలం బెట్టిరి. 


థి 


వి8ికువురు మైబీరియసు- గ్రాకనుయొక్క. కుమారులు. 
ఇతండు రోమునగరములో బెద్ద యుద్యోగములు చేసి, ధర్మా 
త్ముండని వేరుంబొండెను. ఇతని భార్య *కార్నీలియి, ఒకనాం 
డతండు పండుకొనియుండ, "రెండు సర్పములు నచ్చి యతని 
ప్రక్క-నల బడుకొనెను.. వాని నతండు పట్టుకొని చంపం 
జోయెను గాని, సోదెకాండ్రు, గూడ దని వారించిరి. పురుషు 
సర్పమును జంపిన, యతందు చచ్చునని; ్ర్రీసర్పమును జంవిన, 
యతనిభార్య మరణము నొందు నని వారు ఇెల్పిరి. అతండు 
'పురువసర్పమును జంవించి, "రెండనడానిని విడిచిపెట్టించెను. 
మరి కొద్దికాలమున గళండు స్టోర్లస్థుం డయ్యెను.. సంసార 
మును భార్య నిర్వహింపవలసివచ్చెను. ఆమెకు. _బం'డ్రైండు 
గురు సంతానము. 

భర్త మరణానంతరమున నామె సంసారమును జాగరూక 
తతో నిర్వహించుచుండెను. ఆమెను వివాహముం జేనిళొనుటకు 
+ఈజిఫ్టు దేళపురాజు కోర్కిడి, వర్తమాన మామెకుం బంపెను. 
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కాని, యామె యందుల కయ్యకొనలెదు. అమ సంశౌస, 
మంతయు. నళించి, యిరున్చరు కుమారులు నొక కూంత్రురును. 
మొత్రమే యామెకు దక్కిరి. ఈ కుమూరులే వీరిరువురు, వీరి 
జీవితచరిశ్రములనే మనము వినంబోవుచున్నాము. 
అన్నదమ్ము లిరువ్రరు మంచి గరిడీలుు నెండవవాండు. 
స్వారిచేయుటలో ఘనుండు. దాతృత్వము, వక్షృత్వము, జౌధా 
ర్భము, మితభోజనము, ఖైక్య స్టైళ్యములలో వావ సమానులే. 
రాజకీయ గ్యవహారములలో మాత్రము వారు భిన్నాభి 
'ప్రాములు. పెష్టవాండు '౧కుండు; రెండనవాండు దుడుకు. 
“నము నదలక్‌ పె్టవాం డుపన్యనీంచును; తమ్ముండు నాట్ట 
ముం జేయుచు వ్రసంగించును. _ జ్యేష్టుని ప్రసంగములు నిర్ణ 
లమై విరివిగనుండును; కనిస్టునివి గంభీరమై మనస్సును గర 
గించును. అటులనే, వారికి భోజనములోంహూడ దెప్టతమె. 
ఒకందు. నితభుక్కు; ఇతర రోమకులలోం బోల్చిన రెండవ 
వాండు యుశ్రాహారమును. బుచ్చుకొనువాండైనను, పెక్దనాని 
కంయె భోగియని ఇెప్పనచ్చును. ఒకండు ముందు వెనుక లాలో 
చించి కార్యములను నెన్ముదిగం జేయున్యు రెండనవాండు లొం 
దరపాటున మనస్సు కట్ట లేక్క డాని వ్యాపారములకు లోయడి, 
న్యనహారములలో పుగ్రసములను జూపుచుండెను. నకోదరు 
లిట్టి భిన్నవ్యాపారములు గలవారు, 
'మొదటివాండు. చిన్నవానికంచె దొమ్మిది సంవత్సర 





చికి ఫ్లూటాక్కు, న్గికభరిశ్రులు 


ములు పెద్ద. ఇట్టి 'శారతమ్యము లున్నను. నా్టయవిచారణ 
లోను, నియామకముల ననుసరించుటలోను, శత్రువులను శిత్నీం 
చుటలోను, తదితర రాజకీయన్యవహారములలో వారు సమా 
నముగనుండిరి. , ఈడులో నింత న్యత్యాసము లేకపోయిన, 
వారు చేసిన కార్యములు. విశేషముగ రాణించియుండును. 
ముందు పెద్దవాని చరితమును (వ్రాయుచున్నాము. 
పెద్దవాడు ధర్తాత్తుండు, శాంతస్వభావుండును గనుక, 
శకునజ్ఞుల (గీఇ[ై15) కళాశాలలో. బ్రవేశించెను. వాని మో 
గ్యతనుజుచచి, యా కాలములో రోమునగరములోం బద్ద 
యుద్యోగముం జేయుచు వేరుంబొందిన “ఆవియసు-క్షాడియసు” 
తన కుమారై నతని కిచ్చి వివాహముచేసెను. అతని చెల్లె 
లిని చిన్న సిపియుూన కిచ్చి వివాహము జేసిరి. ఇతండు. తేజో 
వంతుండు, పరాశ్రృమశాలి, రణవీరుండు. ఇతం డాఫ్రీకాదేశ 
ములో: బోరాదుచున్న పుడు (గ్రాశసు చావమజందితోం గలసి 
పోయి, యుద్ధములోం దన బలపరాశ్రచుములను వెల్లడిచేసెను, 
యుద్ధములో శెలిచి స్వాధీనము జేనికొనిన భూముల 
లోం గొన్ని రాష్ట్రమున కని, కొన్ని ప్రజల కని యుంచి, మిగి 
లినవానిని రోమకు లమ్మివేయుచుండిగి. కొంతకాలమునకు 
సామంతుల ప్రభ వ్రబలమై, భూములన్నియు వారె యాశ్ర 
మించుకొనిరి. అందుచేత నైదువందల యొకరములకంయకె 
ౌచ్చుభూమి కెనండును ఖామందుగ నుండకూడ దని యొక 
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చట్ట మేర్చడెను. ఇందుమూలమున సామంతులు కొంతవజకు 
లొంగి తిపగుటకు వీలుపడెను. 

ఇాలకాలము రోమకులు యున్షములలో. దిరుగుట 
నలన, పరదేశీయులు గాపురమువచ్చి వారి భూములను దున్ను 
చు భాగ్భువంతులయిరి. భాగ్యవంకు లయిన రోమకులు. 
తము భూములను హెచ్చు మ్చొక్తమునకు కవులు (వ్రాసీనవారి' 
శీచ్చుచున్నందున, నాదారుపడిన రోమకు,.లా మొక్తము 
లియ్య లేకపోయినందున, ఏక భూమినుండి తోలంగించలడి, 
'మోతుబర్వులైన పరదేశీయులు భూములను . సాగుజేయుటకు 
నియమింపంబడుచుండిరి. ఇటుల కొంతకాలము జరిగిన పైని, 
రోమకులు డీలాపడి,1నిలుచుటకు నీ డ, తినుటకు తిండి, కట్టుటకు 
బట్ట లేక యుండిరి. 

ఇంతలో (మైబీరియసు ప్రజానాయకుందుగ (గ్లౌణంఖ9ల) 
నియమించంబడెను. అతండు వారి దురనస్థను జూచి, దానిని 
'సవరణంజేయుటకు సమకళ్టైను, నామంతుల కది కష్టమయ్యిను; 
వారి లాభములు రాంబడులు తగ్గును. వా రందజొక్కుమ్మడి 
నతని నెదిరించిరిగాని, యతండు ప్రజల ప్రాపకము కలిగి 
యున్నందునం బూనిన కార్యమును నెర వేర్చాను, భూములు 
కొలివీించి, వానిని రోమకుల కప్పగంచెను. పరజేశీయులు 
భూములనుండి తోలలించంబడిరి. ప్రజలందజు సంతనించి, 
యకనిని వేనోళ్ల బొగడిరి. 


ఈకెదా స్లూటాక్కు వర్జిగైచరిత్రిలు 


అనంతర మఠండు +అతదర్శకూని (000౪1) యుద్యొ 
గములోం బ్రవేశించెను. భూమి. తగాయిదాలు తుద ముట్ట 
"శేదు. సామంతులను సంసారులను బొత్తుపజుచనలె నని యతం 
డుద్దేశించెను గాని, సామంతులు మొఅకుతనముచేస్కి యతనిని 
జంపుటకు గుట్రపన్నిరి. ఒకరోజున నతండు “సెనేటూసభలో 
ముచ్చటించుచుండెను. అప్పుడు సామంతు లంద జేకీభవించి, 
యతని పై తిరుగంబడిరి. అతండు లేచి పారిపోయెను; అల్లరి బల 
మయ్యొను. సామంతులు ప్రజలు శాళ్లురప్పలతోం గొట్టువొనిరి. 
అనేకులు చచ్చిర.. మైబీరియసు దర్శరణము నొంబెను. ఆ 
శరీరమును దహనముం జేయుటకు తమ్ముండు తీసికొని పోవుచు 
న్నను, దానిని వారు బలనంకముగ లాగుకొని, బరు 
నదిలో. బారవేసీరి. చనిపోవుసరిక, యతనికి 30 సం॥ రము 
లు లేవు. 


ఖ్లట్లటా 


అన్నగామ చనిపోయిన విదప్క ేయసు. రాజకియ 
వ్యవహారములలో దిగుట కిష్టములేక యుండెను. కొంతేకాల 
మతండు గృహములో నుండిపోయెను. ఎంతకాలము సోమ 
రిగ నుండగలండు? అందుచేత వక్తృత్వము నభ్యసించి, దాని 
మూలమునం బ్రజల దృష్టీలోనికి రావలెనని యతం డెంచెను. 
ఓక సమయమున సతండు సభలో వాదించినపు డతని వాచా 
లక్వమునకుం. బ్రజలు సంతసించిరి. సామంతుల గుండెలు 
రుల్లుమనెను. అతండు వ్రజానాయకుండు గాకుందునటుల 
చారు పన్నాగములు సన్ను చుండిరి, 

అతందు. +నిసిఫొద్వీసమునకు, *ఆఫ్రి,కా దేశమునకు 
యుద్ధము జేయుటకు బంసబడెను,. అతండు వీరుండు కాండని 
శత్రువు లనుకొనిరిగాని, వారి యూవా లబద్ధమయ్యును. ఘోర 
ముగ పోట్లాడి, శత్రువుల నతండు దునుమూడెను. రోమకమైని 
కులు దినుటకుం దిండి, కట్టుటకు బట్ట లేక చాధపడుచుండిరి, 


ెనేటుసభవారికి వ్రాసీనను, వారు వానిని బంపలేదు+ 
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అళం స్లూటార్కు, వర్లితచరిత్రలు 


అతండు ప్రతి గ్రామమునకు బోయ్యి తినుబడి సామగ్రులను 
వస్త్రములను, ధర్తార్థముగ గొన్ని, వెలయిచ్చి కొన్నవి కొన్ని 
"జెచ్చి వారికి పంచిపెళ్పైను. మైనికు లతనిని స్లాఘించిరి. 

అతండు. ప్రజానాయకోదో్యోగములో. బ్ర వేశించెను; 
ప్రవేశించినది మొదలు వారి విషయమై శ్రమపడుచుండెను. 
వారి వేవుము నాలోచించి యతండు చేనిన కొన్ని చట్టముల 
నిందు బొందుపజచుచున్నా రము:--- 

(0) *వ న్యాయాధికారి నైన ప్రజలు సనిలోనుండి 
తొలంగించినపుడు, వాండు తిరి గీ యుద్యోగములో& బ్ర, వేశిం 
చుట కర్ట్యడు కాండు. (౨) ఏ న్యాయాధికారి మైన యే మను 
జుని విచారణచేయక్‌ దేశోచ్చాటసకుం డీర్చు 'చెబ్పినయెడల్క 
వాని నేరము న్యాయసభలో విమర్శింపణడునటులం జేయు 
ఇాధ్యత ప్రజలకు నుండనలెనూ, సెనేటుసభవారి ప్రభ తగ్గించి, 
ప్రజల మాట స్రుబలమగునటుల, నతండు మరికొన్ని చట్ట 
ములను చేసెను, నూతననీమల నేవిధమున నాశ్రవించు 
కొసననలయునో, వాని నెటుల పంచుకొనవలయునో, వీనివిష 
యమెనవి కొన్ని చట్టములు - యుద్ధమునకుః బోయినపుడు, 
కావలసిన దుస్తులు తినుబడి పదార్థములను సైనికులే తెచ్చు 
భొనుట కలదు. అతని చట్టముప్రకారము సర్కారువారు 
మైనికుల కా వస్తువ్రలను జత పెట్టవలసివస్చాను. _ పదియేడు 
సంవళ్సరములు ప్రాయము నచ్చు నజ కే మనుజుడు మైన్య 


శేయను = గ్రాకసు ౧కద 


ములో! బ్ర వేశించకూడదు; సర్కారువా నేర్పజచిన ధర ప్రకా 
రము వర్తకులు సామగ్ర్రుల నమ్మవలెనుగాని, ెచ్చువెల కమ్లు 
గూడదు; ఈ. నిబంధనల నతండు కల్పింవెను. 

ఎప్పుడు ప్రజలమయెదుట స్రుసంగించిన, నతండు తన 
పుట్టు పూర్యో త్తరములను. జెప్పుచుండెను. ముచ్చటించినపు. 
జెల్ల, తన యన్న దుర్శరణముసంగలి యెత్తుచుండున్వు అప్పుడు 
వారు విచారించుచుండిరి. తన వాచాలధ్యముచేత వారి 
నతండు పరనళులను జేయుచుండెను. కొందజి సతండు నూతన 
నీమలకుం బంపెను. ప్రయాణములు. సుళు వగుట కఠండు 
పాటలు వేయింవీంచెను)ు నదులమింద నం తెనలను గట్టిం: 
వెను; ధాన్యము నిలునంజేయుటకు కొట్లు కట్టించెను. అతని 
వెంట సండితులు, రణవీపలు, సనివాం్ర,, రాయబారులు 
పోవుచుండికి. యథావిధిగ నందజిని మర్యాదం జేసి, వారితో 
నతండు మాటలాడుచుండెను.. ఎంత సనిచేసినను, శ్రమ 
"లేదు ఏసనినైన నతివేగముగ గ్రహించును; దానికి తగి. 
నటుల ప్రత్యుశ్షరములను 'వ్రాయును. అతండు రెండవ పర్యా 
యము స్రజానాయకోదో్యోగములో నియోగింపయడెను. 

తేదనంతేర మతండు “ఆభఫి,కాబేశమునకుం బోయి 
యక్కడ గొంతేకాబముండి యా దేశమునకు స్వాస్థ్యము: 
"ఇచ్చాను. అతండు నగరములో లేనికాలములో నతని చట్ట. 
ములను రద్దుషజుచుటకు గొందణు సామంతులు బ్రయత్నించిరి 


గిక౨ ఫ్లూటాక్కు, వర్జికేచరిత్రులు 


కాని, వారి పని సాగలేదు. ఇంతలో నతండు రాజధానికి వచ్చి 
"చేరెను. సామంతు లకనిని జూచి కటకట పడుచుండిరి. అందు 
చేత వారొక కుట్రపన్ని, యతనిని జంపీంచిరి. ఇటు లన్న 
దమ్ము లిరువ్రవు ప్రజలవిషయమై. 'పాటుపడి.. ద్తర్శరణము 
నొందిరి, 


సోలను 
బాఫకనకాా. 

'సోలను మంచివంశములోం బుట్టినవాండు. అతని 
తండ్రి ధర్యాత్తుందు; గొప్ప దాత, అతని మాతృవంశమువారు 
గ్లూడ గొప్పవారనియే తెలియుచున్నది. ,దేహియని వచ్చిన 
వానిని లేదనివెప్పి తండ్రి పొమ్ణున లేదు. అందుచేత నతనికి 
విం్రాక్జిరము. విశేషముగ లేదు. బ్రతికిచెడినవాండు గనుక్క 
పూర్వము శమవలన నుపకారము. బొందినవారి సంరత్సణలో 
నుండుట కష్ట మని యెంచి, యతండు పరబేశమునకుం బోయి 
వర్తకవ్యాపారములలో దిగెను. _ చేశసంచారముంజేని, మన 
సృంస్కారము నతండు బొంచెను. +వయస్సు ముదిరినథొలంది 
నా బుద్ధి వకసించుచుండె”నని యతండు వెప్పెను. 

ఆ కాలమున నేవ్యాపారమును ప్రజలు తూణకగం 
జూచుట లేదు; వానిలో వర్తకవ్యాపారమును విశేషము మన్నిం 
చిరి. వర్తకమూలమున నేకద్చా పరేశీయులతో సాంగత్యము, 
వారితో నిచ్చిపుచ్చుకొనుట, రాకపోకలు జరుగుచుండును? 
"దేశీయులకు లావణర్థిము, నడవడిలో సరళత. నాగరికము 
'జేనిమూలమున వచ్చును? ఎండలు నర్తకులు శంకుస్థాపనం జేసి 
వారి వేరున పట్టణములు గట్టించిరి! 

౧౪౩ 


లకక ఫ్లూటార్క వర్లిశ్రచరిత్రలు 


సోలను మంచిభోగి. బేశాటనము జేసి కష్టపడినందున, 
నతండు మవోవైభవముతో సుఖముల ననుభవించెను, అనేక 
"దేశములు మూచినందున భోగమునకు గావలసిన వస్తువుల 
నా యా ేశములనుండి యతండు చెప్పించుచుండెను. అతండు 
వొంచెము. కవిత్వము వెప్పగలండు. విరమించుకాలములో 
నతేండు - సరసముగ నీకిబోధకములైన చరణముల నల్లుచుం 
'జెను; వానిలో రాజనీతులను బొందుపణచుచుండెను. 

అతండు +అథీనియనుండు. “అ కెన్సుపట్టణములో 
+ఆర్కనూ యను పెక్టయుద్యోగముం జేసెను, అక్కడి ప్రజల 
'శేవుమున కనేక శాసనములను నియమించినందున, నతండు 
ధర్థశా్రువేశ్తయనేగాక, ధర్దశాసనుండనికూడం "బేరొందెను. 
ఈ నా శాసనములప్రుకార మథీనియనులు సడచుకొనిన 
వారికి శ్రేయస్సు గలుగూ”సని యళతండు హితోపటేశముం 
"జేసెను. 

ఒకనాండతండు న్నేహితుండైన "థాలీసూతోం గలిసి భోజ 
నము జేయుచుండెను. అప్పుడు స్నేహిగునిజూచి నీ వెందు 
చేశ వివాహము చేసికొన లే”దని యతం డడిగెను.. అందుకు 
న్నేహితుండు జవాబు చెప్పక యూరకుండెను. తరువాత నొకో 
పరిచారకునికి గొన్ని సంగతులు బోధించి, *థాలీసు వానిని 
సోలనువద్దకుం బంపెను. న్నేహితు లిరవరు కలిని సంభామిం 
చుచుండ, బరిచారకుండు వచ్చి “నేను ఆ థెన్సుపట్టణమునుండి 


సోలను క. 


వచ్చి పదిరోజూ:లయినదొ” యని యజమానునితా*.. జెప్పెను, 
“ఆ పట్టణములోని విశ్రేషములేమి?” యని సోల నడిగెను, 
*ఒక గొప్పవాని కుమారుండు చనిపోయెను.” “ఎవని కుమూ 
మండు?” అజ్ఞాపకము లేదు.” “సోలనుని కుమారుడా యేమి?” 
“అవును. అవను.” ఆ మాట విని యతండు నెత్తి నోరు గొట్టు 
గొని యేడ్వసాగెను. “నీవంటి మహాత్తుండె మనోథ్రైర్యము లేక 
ఇాధపడినపుడు, నానంటి దీనులమాటం జెట్ప్బనేల? అందుచేత, 
నేను వివావామాడ లేదు. పరిచారకుని మాటలు సత్యము 
శావు. నీ కునూరుండు చనిపో లౌదని ఛాలీసు నద్రుతతో 
జవాబు చెప్పెను. 

“సుఖసాష్టానంతరం దుఃఖం దుఃఖస్యానంతరం సుఖం.” 
అనునటుల సుఖదుఃఖములు మారుచుండును._ విషయభోగ 
ముల ననుభవించుట చేత మనస్సునకు గలుగు తుక్టియే సుఖ 
ముకాద్గు. మనోవ్యాపారముల సరికట్టి నిర్ణలముగ నుండుట 
యే సుఖము. సుఖమునకు తగినంత దుఃఖ మున్నది. యకికి 
బ్రతి యుంక్షనేయున్నది. అటు లని లౌకికవ్యాపారములను 
మనము నూని వేయంగలమా? లోకములో నున్న౦తవటకు, 
పులుసు కారము మొదలగువానిని దినుచున్న ౦తనజుకు మన మే. 
వ్యాపారమును మాన లేము, ధూమశకటముమిోాంది ప్రయా 
ణము ప్రమాదమే. అటులనే, పొగయోడ, వీనిమాంద 


ప్రయాణముచేయుట మాని వేయంగలనూ? తూచినటుల, ద్వం 
క0 


అకక స్లూటాక్మ వర్జికచరిత్రలు 


డ్చోము లన్నియు సడచుచుండును. పిచ్చివాండు గనుక, అతండు 
వివాహా మాడలేదు, 

అథీనియనులు “మగారాసెనియనులితో. బోరాడి 
వారిని జయించలేక విసిగిపోయిరి. వారితో యుద్ధము జేయ 
వలసిన దని యెనరైన తమతోం జెప్పిన, వారు వానిని దండించు 
చుండిరి. అ సంగతి సోలను ెలిసికొని, వారికి బుద్దిజెప్ప 
వలె నని యెంచి, వెజ్టివానివలె నటించెను. మార్కట్టునకు! 
జోయ్యి యక్కడ వెట్టిచేష్టలు చేయుచు, శత్రువులను జయిం 
చలేక పోయినందున, నతండు '*అథీనియనూలను దూషింవెను. 
వారందలు. కెలివిచెచ్చుకొని శత్రువులవైకి దండ్రెళ్తిపోయ్యి 
వారిని జయించిరి. 

అనంతరము. నగరములో రాజ్యాంగములు. బాగుగ 
జరుగుట లేదు. ప్రజలు మోభపడుచుండిరి. రాజ్యసూత్రము 
లను ధరించినవా ర్వాళ్ళపోమణకు ధనమును స్వీకరించుటయే 
గాని, మనుజుల కష్టములను నివారించుట లేదు. వ్యవసోర 
ములు మాటుమణిగెను. వానిని బుజుమార్లములో. బెట్టవల 
సినదని వా రఠనిని వేండిరి; “అర్భను యుద్యోగమిచ్చిరి. కొం 
దజు ప్రజారాజ్యుమున కియ్యకొనిరి; కొందణు సామంతుల 
వ్రభుత్వము మంచిదనిరి; మజికొంద టీ రెండు ప్రభుత్వములను 
సమ్మేళనం జేసిన బాగుగనుండు నని యెంచిరి, అన్ని సంగతు 
లను నెమ్మదిగ వితర్కించి, యతండు రాజ్యాంగములను మార్చి 


పోలను ౧౪౭ 


చేసెను. పురాతనముగ వచ్చుచున్నవానిలో "నుంచివాని 
నన్నియు నతండు నిలవం బెక్టైను; కొన్ని యశకేషముగ మార్చి 
వేసెను; మిగిలినవానిని సవరణ జేసెను, 

బుణములను గొట్టివేసినందుకు సామంతు లతనిని 
దూమి.ంచిరి; భూములను సమముగ సంచనందుకు బీదవారు 
నిందించిరి. లైకర్షసు చేసినప్రుకార మతండు చేయనందున 
కతనిని ప్రజలు గర్జచిరి. లైకర్లసు ధనవంతుండు; పలుకు 
బడికలవాండు; సమర్థుడు అతండు వెప్పినప్రుకారము చేయు 
టకు ప్రజలు సమ్మతించిరి. సోలను సంసారి విశేషము పలుకు 
బడి లేనివాండు; అందుచేత నతండు వానివలె నేపనిచేయుటకు 
వీలులేకపోయెను. అందులో చేశకాలములను జూడవలెను. 
స్పార్టనులకు సరిపడిన రాజ్యాంగములు, అథీనియనులకు సరి 
సడు నని యెటులం జెప్పనచ్చును? కాంబట్టి వారి శక్తికి దన శక్షికిం 
దగినటుల రాజ్యుంగముల నతండు సవరణం జేసెను, “ఆర్యుల 
సభా నొకటి స్థావించెను.. 

అతండు వివాహములవిషయమె (భొన్ని పద్ధతుల నేర్ప 
అవెను.. స్త్రీలకు సారెచీర లిచ్చుట లేదు, “ధనము గలిగి 
యున్నదనియా, లేక గుణనంతుకాలనియా, యామెను పురు 
షుండు వివాహనూడుగ”నని యతండు చెప్పుచుండెను, ఎన్నడు 
నెవరును మృతినొందినవారిని దూవీచకూడ దను నిబం 
భన కలదు, వారిని నిందించిన, వా లేమి వినవచ్చిరా? 


౧౪౮ ఫ్లూటార్కు. వ్షిక్రచరిత్రలు 


అందుకు: దగిన సమాధానము జెప్పగలరా? అటులనె, బ్రతికి 
యున్నవా రొకరి నొకరు సభలలోను, చేవాలయముల 
లోను క్రీడలలోను, న్యాయసభలలోను నిందించుకొనరాదు. 
ఇంతకు పూర్వము వారు మరణ శాసనము వ్రాసి వారి యాస్తు 
లను పంచి పెట్టుట కధికారము లేదు, అతండు వారి కధికారము. 
కలుగంజేసెను. స్థ్‌గాస్తిని వారు బంధువుల కియ్యవచ్చును; 
సంతానము లేనపుడు స్నేహితులకు. గొంత యిచ్చుట గలదు. 
ఇష్టానుసారము వాగు మంణశాసనమును ్రాయంూడదు. 
చవ్రయాణమైపోవునపుడు, కష్టములు వచ్చినపుడు, బలు లిచ్చు 
నవుడు, (స్త్రీ లెటుల వ్రనర్తింపనవలయునో---వీనికి నొన్ని నిబం 
ధసల నతం డేర్చాటుచేసెను. వారు ప్రయాణమై పోవునపుడు, 
బండికిముందు దివిటీ లుంచుకొననలెను. 
ఆ థెన్సుపట్టణములోం '్రాణధనములకు స్న్టస్థ్యముం 
'జెను.. అందుచేతనే, దేశ 'చేశములనుండి ప్రజలు వచ్చి 
యక్కడ గాసురముండిరి. అయినను, భూములు సాగుబడి 
అగుట లేదు; మనుజులు దరి(ద్రులుగ నుండిరి. వీనికి. దోడు, 
వర్తకవార్థిపారములు నిలిచిపోయెను. కనుక, పొట్టపోమించు 
కొనుటకుం దగిన వ్యాపారములో. గుమారుని తండ్రి ప్ర, వేళ 
"ెట్టనిపయమున, వృద్ధాష్యములోం చండ్రిని గుమారుండు 
'షించ ననసరము లేదని, యతం డొక నిబంధనం జేసెను, ప్రతి 


